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Important!
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Achtung!
jAtencion!
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Let op!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet tman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMKM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE nepers COOPKOiA, oBCRyXuBaHMEM W
aKcrnyaTaumei aToro usnenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinadsanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHETe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnuBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes cknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLlnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii ¢alistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diapaaerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIpidIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPIOETE
1 AeIToUpyAOETE TO TTIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdéimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumn | € 06’eKTOM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your dual action polisher.

INTENDED USE

The dual action polisher is intended to be used only by
adults who have read and understood the instructions
and warnings in this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for polishing and buffing cars,
boats, recreational vehicles, watercrafts, motorcycles,
glass and wooden furniture.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the

product for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

POLISHER SAFETY WARNINGS

m Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage.

m Make sure the attachment pad is centred when
attaching to the backing pad. An off-centred attachment
pad may increase the vibration level.

m Use attachment pads which are recommended by
the manufacturer. Use of other attachment pads may
increase the vibration level.

m  The product continues to run briefly after it is switched
off. Do not leave the product or change any accessory
until it has come to a complete stop.

m Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged
periods, ensure you take regular breaks.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 57.

1. Battery port

2. Handle, insulated gripping surface

3. Onl/off switch

4. Pommel handle, insulated gripping surface
5. Rotating base

6. Speed selector

7. Polishing pad (yellow)

8. Compound cutting pad (red)

9. Finishing pad (black)

MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

N,

7]
ce

Safety alert

No-load speed
Diameter

CE conformity
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EurAsian Conformity Mark

@ Ukrainian mark of conformity

001

==
=
—

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Wear eye protection.

©

l Size of pad

Orbits per minute

[\
o9'€<= : l Random orbit motion
)

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

m Note

\0DooED
o008,
00509

Parts or accessories sold separately

@
Q
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Votre polisseuse double rotation a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La polisseuse double rotation est uniquement congue
pour étre utilisée par des adultes ayant lu et compris les
instructions et avertissements inclus dans le présent
manuel et pouvant étre considérés comme responsables
de leurs actes.

Le produit est destiné a étre utilisé pour polir et lustrer les
voitures, bateaux, véhicules de loisir, engins nautiques,
motos ainsi que le verre et les meubles en bois.

Ce produit est destiné a une utilisation privée.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement I'ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Conservez tous les avertissements et
les instructions pour pouvoir vous Yy
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA POLISSEUSE

m Sécurisez la piéce a usiner a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piéce a usiner non fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

m  Assurez-vous que le tampon amovible est centré
au moment de le fixer sur le tampon de support. Un
tampon amovible qui n’est pas centré peut augmenter
le niveau de vibration.

m Utilisez les tampons amovibles recommandés par le
fournisseur. L'utilisation d’autres tampons amovibles
peut augmenter le niveau de vibration.

m Une fois éteint, le produit continue de fonctionner
brievement. Ne laissez pas le produit et ne changez
aucun accessoire avant son arrét complet.

m L'utilisation prolongée d’un outil est susceptible de
provoquer ou d’aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour
le systéme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

toutes
reporter

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais l'outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a Il'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 57.

Réceptacle de la batterie

Poignée, surface de préhension isolée
Interrupteur marche/arrét

Pommeau, surface de préhension isolée
Base rotative

Sélecteur de vitesse

Tampon de polissage (jaune)

Plaque de découpe complexe (rouge)
Tampon de finition (noir)

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

N’effectuez I'entretien qu’a 'aide de piéces détachées
et d’accessoires d’origine constructeur. L’utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d’endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

COENODOEWN =
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m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

m Pour plus de sécurit¢ et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un centre de
service agréé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Vitesse a vide
Diamétre

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

ukrainienne

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Portez une protection oculaire.

VAN
N,
1%}
|3
EAL
@ Marque de conformité
©
©

OI Taille du tampon

“ Tours par minute

rj l Mouvement orbital aléatoire
“ A

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre
distributeur pour vous
renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

III Remarque

6 | Francais
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Piéces détachées et accessoires
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrer Exzenter-Poliermaschine.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Exzenter-Poliermaschine ist ausschlieBlich zur
Nutzung durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung
und die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fiir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Gerat ist zum Polieren und Glanzschleifen von
Autos, Booten, Freizeitfahrzeugen, Wasserfahrzeugen,
Motorradern, Glas und Holzmdbeln vorgesehen.

Das Gerét ist ausschlieBlich zur privaten Nutzung geeignet.
Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs flr Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen
und Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefihrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen zur
Folge haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spéteren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR POLIERMASCHINE

m Sichern Sie lhr  Werkstiick mit einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstlicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schaden verursachen.

m Stellen Sie beim Befestigen der Zubehdrscheibe an
der Stltzscheibe sicher, dass sie zentriert ist. Wenn
die Zubehorscheibe nicht zentriert ist, kann dies die
Schwingungsstarke erhohen.

= Nutzen Sie vom Hersteller empfohlene
Zubehdrscheiben. Die Nutzung anderer
Zubehorscheiben  kann die  Schwingungsstérke
erhohen.

m Das Gerét lduft nach dem Ausschalten kurz weiter.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt und
wechseln Sie keine Zubehorteile aus, bis das Gerat
vollkommen stillsteht.

m  Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

m Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder

Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 57.
Akku-Aufnahmeschacht
Handgriff, isolierte Griffflache
Ein-/Ausschalter

Knaufgriff, isolierte Griffflache
Rotierende Basis
Geschwindigkeitsregler
Polierscheibe (gelb)
Schmirgelscheibe (rot)
Finishing Scheibe (schwarz)

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschliellich original
Ersatzteile, Zubehér und Aufsadtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen

COENODOEWN =
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Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

m Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

T

ZAN
N,
CgE
EAL
&
o

O

=

CON

Sicherheitswarnung

Leerlaufdrehzahl
Durchmesser

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Augenschutz tragen

ScheibengroRe

Umdrehungen pro Minute

Zufallige Kreisbewegung

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem (ibrigen Miill entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die 6rtliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft

iber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

III Hinweis

8 | Deutsch
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar esta pulidora de
accion dual.

USO PREVISTO

La pulidora de accién dual esta concebida para que la usen
Unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

Este producto estd pensado para el pulido y encerado
de coches, botes, vehiculos recreativos, embarcaciones,
motocicletas y muebles de vidrio y madera.

Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso
personal.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacion
peligrosa.

/\ ADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
PULIDORA

m Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves.

m  Asegurese de que el disco esté centrado cuando lo fije
a la placa portadiscos. Un disco descentrado puede
aumentar el nivel de vibracion.

m Utilice discos recomendados por el fabricante. El uso
de otros discos puede aumentar el nivel de vibracion.

= El producto sigue funcionando durante unos instantes
después de apagarlo. No suelte el producto ni cambie
ningun accesorio hasta que se haya detenido por
completo.

m  El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

m  Elrango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 57.

Puerto de la bateria

Asa, superficie de agarre aislada

Interruptor de encendido/apagado

Mango con pomo, superficie de agarre aislada
Base giratoria

Selector de velocidad

Disco de pulido (amarillo)

Disco de corte compuesto (rojo)

Disco de acabado (negro)

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice solo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.
Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden

COENODOEWN =
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dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Velocidad sin carga
Diametro

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

Utilice gafas de seguridad

A\
N,
[%]
Ce
EAL
@ Marca de conformidad
&
©

OI Tamafio del disco

/59_? O'.’b'ttas (revoluciones) por
4 i“ minuto

( %:Eo j l Movimiento orbital aleatorio
~ A

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

III Nota

e Las piezas o accesorios se venden por
C—5 separado
10 | Espanol
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Durante la progettazione di questa lucidatrice a doppia
azione € stata data la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

La lucidatrice a doppia azione deve essere utilizzata
solo da persone adulte, che abbiano letto e compreso le
istruzioni e le avvertenze contenute in questo manuale e
che siano responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto € pensato per lucidare e brillantare auto, barche,
veicoli ricreativi, natanti, motocicli, arredi di vetro e plastica.
Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso da parte del
consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVISI DI SICUREZZA DELLA LUCIDATRICE

m Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni.

m Assicurarsi che la base di collegamento sia centrata
quando si collega alla base di ricarica. Se la base di
collegamento non & centrata, potrebbe aumentare il
livello di vibrazioni.

m Utilizzare le basi di collegamento che sono consigliate
dal produttore. L'uso di altre basi potrebbe incrementare
il livello di vibrazioni.

m |l prodotto continua a funzionare brevemente dopo che
€ stato spento. Non lasciare il prodotto o sostituire gli
accessori fino ad arresto completo.

m L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

m L'’intervallo della temperatura ambiente per I'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L’intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m Lintervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi

o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

= L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.
m Llintervallo della temperatura ambiente per la

conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 57.

Porta batterie

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Interruttore On/Off (Acceso/Spento)

Maniglia con pomello con superficie isolata antiscivolo
Base rotante

Selettore di velocita

Base di lucidatura (gialla)

Base di taglio composti (rossa)

Base di finitura (nera)

MANUTENZIONE

m Questo prodotto non dovra mai essere collegato
allalimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto dall’alimentazione
se ne previene I'avviamento accidentale che potrebbe
causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare
solo le parti di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice originale. Utilizzare
parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.
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SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

Velocita a vuoto
Diametro

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Indossare occhiali di protezione

No
[%]

ce

@ Marchio di conformita ucraino
001

OI Dimensioni della base

o)

i

@

Orbite al minuto

[\

) l Movimento orbitale casuale

A

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

III Note

Parti o accessori venduti separatamente

=g
000
EEr)

12 | ltaliano



®

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de
hoogste prioriteit verkregen bij het ontwerp van uw orbitale
polijstmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De orbitale polijstmachine is uitsluitend bedoeld voor
gebruik door volwassenen, die de instructies en
waarschuwingen in deze handleiding hebben gelezen
en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun daden
kunnen worden beschouwd.

Het apparaat is bedoeld voor het polijsten en lillen
van auto’s, boten, recreatievoertuigen, waterscooters,
motorfietsen, glas en houten meubilair.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

/\  WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

POLIJSTMACHINE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

= Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken.

m  Zorg ervoor dat het bevestigingspad bij het bevestigen
aan het steunpad goed is gecentreerd. Een onjuist
gecentreerd bevestigingspad kan het ftrillingsniveau
verhogen.

m  Gebruik bevestigingspads die door de fabrikant worden
aanbevolen. Het gebruik van andere bevestigingspads
kan het trillingsniveau verhogen.

m  Het apparaat blijft kortstondig doordraaien nadat het is
uitgeschakeld. Laat het product niet zomaar liggen en
wijzig geen accessoires totdat het volledig tot stilstand
is gekomen.

m Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig

gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.
m  Toegestane omgevingstemperatuur  voor het

gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.
m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het

laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de

wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 57.

Accupoort

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Aan-/uitschakelaar

Pommelhandgreep, geisoleerd grijpopperviak
Roterende basis

Snelheidsschakelaar

Polijstpad (geel)

Samengestelde snijpad (rood)
Afwerkingspad (zwart)

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken
van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
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betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Onbelast toerental
Diameter

EG conformiteit

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Ny
1%}

@ Oekraiens conformiteitssymbool
001

Lees de instructies zorgvuldig
voordat u de machine in gebruik
neemt.

Draag gezichtsbescherming

OI Afmetingen van de pad

Rotaties per minuut
o)) P
rj l Willekeurige rotatiebeweging
~ AN

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval

worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem

contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen
over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

III Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht
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No design da sua polidora de a¢do dupla, demos prioridade
a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A polidora de agéo dupla destina-se a ser utilizada apenas
por adultos que tenham lido e compreendido as instrugdes
e os avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto destina-se a polir e aplicar acabamentos em
automoveis, barcos, veiculos de recreio, veiculos de agua,
motociclos, vidro e mobiliario de madeira.

O produto destina-se apenas a uma utilizacéo na ética do
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atencdo todas as adverténcias,
instrugdes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.
Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA POLIDORA

m Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixagdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves.

m Certifiqgue-se de que a almofada estd centrada ao
colocar o acessorio de protegdo. Uma almofada
descentrada pode aumentar o nivel de vibragao.

m Utilize as almofadas recomendadas pelo fabricante. A
utilizagdo de outras almofadas pode aumentar o nivel
de vibragéo.

m O produto continua a funcionar por alguns instantes
depois de desligar. Ndo abandone o produto nem
mude qualquer acessorio sem que tenha parado por
completo.

m As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento ¢ entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos

ou condutivos como &agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagao é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 57.

Orificio da bateria

Pega, superficies de preenséo isoladas
Interruptor desligado/ligado

Punho, superficies de preenséo isoladas
Base rotativa

Selector de velocidade

Almofada de polir (amarela)

Almofada de corte de composto (vermelha)
Almofada de acabamento (preta)

MANUTENGAO

= O produto nédo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagao de ajustes,
limpeza, operagbes de manutencdo ou quando nao
estd em uto. Desligar o produto da fonte de alimentacéo
eléctrica ir4 impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutengéo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.
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SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de seguranca

Velocidade em vazio
Diametro

Conformidade CE

Marca de conformidade
EurAsian

N,
(%]
iy Marca de conformidade
ucraniana
001
@ Agradecemos que leia

atentamente as instrucdes antes
de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os olhos

OI Tamanho da almofada

Rotagdes por minuto

l Movimento rotativo aleatério
AN

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com
as suas Autoridades Locais
ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL
III Nota
N As pegas ou acessorios vendem-se
C—5 separadamente
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din Dual Action polermaskine.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dual Action polermaskinen er kun beregnet til at blive
anvendt af voksne personer, der har leest og forstaet
instruktionerne og advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som veerende ansvarlige for deres
handlinger.

Produktet er beregnet til pudsning og polering af biler, bade,
fritidskeretgjer, safartajer, motorcykler, glas og traemgbler.
Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stgd og/eller alvorlige personskader.
Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR POLERMASKINE

m  Emnet skal fastspandes med en
fastspaendingsanordning. lkke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader.

m  Serg for, at den udskiftelige pude er centreret, nar den
fastgeres til bagskiven. En ikke-centreret pude kan gge
vibrationsniveauet.

m Brug kun udskiftelige puder, der anbefales af
producenten. Brug af andre udskiftelige puder kan gge
vibrationsniveauet.

m Produktet karer fortsat kort tid efter, at det er slukket.
Forlad ikke produktet eller skift dets tilbehar, for det er
stoppet fuldstaendigt.

m Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
trenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.
Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 57.

Batteriabning

Handtag, isoleret gribeflade
Taend/Sluk-kontakt

Gribehandtag, isoleret gribeoverflade
Roterende base

Hastighedsveelger

Polerpude (gul)

Sammensat skeerepude (red)
Efterbehandlingspude (sort)

VEDLIGEHOLDELSE

m  Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbeher fra producenten. Brug af
alternative dele kan forarsage farlige situationer eller
odelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

Searg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
pdeleegge plastmaterialet, s man risikerer at komme
alvorligt til skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

SYMBOLER PA PRODUKTET

OCENOOAWN =

skal alt
autoriseret

Sikkerhedsadvarsel
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Tomgangshastighed
Diameter

CE-overensstemmelse

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen
grundigt igennem fagr maskinen
tages i brug.

Benyt gjenveern

Pudesterrelse

Omdrejninger i minuttet

Tilfeeldig cirkelbevaegelse

Elektriske affaldsprodukter bgr
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale
kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din dubbeloscillerande polermaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den dubbeloscillerande polermaskinen ar endast
avsedd for vuxna anvandare som har last och forstatt
instruktionerna och varningarna i denna manual, och som
kan anses vara ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd for polering och glanspolering av
bilar, batar, fritidsfordon, vattenskotrar, motorcyklar, glas-
och tramaébler.

Produkten ar endast avsedd fér konsumentanvandning.
Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget for andra omraden an
de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmiarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.
Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR POLERMASKIN

m Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom.

m Sakerstéll att fastdynan ar centrerad nar du faster
stddunderlaget. En icke-centrerad dyna kan 0ka
vibrationsnivan.

= Anvand fastdynor som rekommenderas av tillverkaren.
Anvandning av andra fastdynor kan 6ka vibrationsnivan.

m  Produkten fortsatter att kéra en kort stund efter att den
stdngts av. Ladmna inte produkten eller dndra nagot
tillbehdr férran den ar helt avstangd.

m  Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en Kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se ftill att ingen véatska kan tranga in i
apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 57.

Batteriport

Handtag, isolerad greppyta
Av/pa-knapp

Pommelhandtag, isolerad greppyta
Roterande bottenplatta
Hastighetsvaljare

Polerdyna (gul)

Sammansatt skardyna (rod)
Efterbehandlingsdyna (svart)

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaldelar och -tillbehér anvandas. Anvandning av
andra delar kan orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lIésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.
Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.
For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

No
(%] Diameter

ce

©CRENODOAWN=

Sékerhetsvarning

Tomgangshastighet

CE-6verensstdmmelse
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EurAsian

Overensstammelsesymbol
%y Ukrainskt marke for

oGverensstammelse

001

Lé&s instruktionerna ordentligt
innan start av maskinen.

Anvand skyddsglaségon

©

l Storlek pa dyna
Banor per minut
B\

f 03'% j l Oregelbunden banrérelse
JEER.

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med

hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala

myndighet eller saljaren for att fa
atervinningstips.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
epakeskokiillotuskoneemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Epéakeskokiillotuskone on tarkoitettu ainoastaan aikuisten
kaytettavaksi, kayttdjien tulee lukea ja ymmartaa taman
kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu autojen, veneiden, huvi- ja
vesikulkuneuvojen, moottoripydrien, lasin ja puukalusteiden
kiillottamiseen ja viimeistelyyn.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kayta tata tuotetta millddn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki tamin
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
esitettyjen  ohjeiden  laiminlydnnistd  saattaa olla
seurauksena onnettomuuksia kuten tulipalot, séhkéiskut
jaltai vakavia kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KIILLOTUSKONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m  Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdmatén tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

= Varmista, etta kiinnityslaippa on keskitetty, kun asennat
sen tukilaippaan. Epakeskeinen kiinnityslaippa voi
liséta varahtelytasoa.

m Kaytd valmistajan suosittelemia
Muiden kiinnityslaippojen
varahtelytasoa.

m Laite toimii vield hetken sammuttamisen jalkeenkin.
Al3 j&t4 laitetta iiman valvontaa tai yrita vaihtaa mitéan
lisdvarustetta ennen kuin laite on pysahtynyt taysin.

m Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

m  Ympariston lampdtila-alue tyokalulle kayton aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.

m  Ymparistén |ampdtila-alue
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

= Suositeltu ymparistdn lAmpdtila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen  tai  tuotteen  vahingoittumisen
vaara, ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisddn. Syovyttdvat tai sahkdéa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

kiinnityslaippoja.
kayttdminen voi lisata

tybkalulle varastoinnin

m  Ympariston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

= Ympariston l[ampdtila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 57.

Akkutila

Kahva, eristetty tartuntapinta
Kaynnistys/sammutuskytkin
Nuppikahva, eristetty tartuntapinta
Pyériva jalusta

Nopeudenvalitsin

Kiillotuslaippa (keltainen)
Yhdistelméalaippa (punainen)
Viimeistelylaippa (musta)

OCEINOOAWN =

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessa, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestd estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mikd voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kaytd huollossa ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kaytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ald  puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasté jarrunesteita, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentada tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

N,

Turvallisuusvaroitus

Tyhjakayntinopeus
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[%] Halkaisija

Todistus CE-saantdjen
noudattamisesta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki
@ Ukrainalainen

saadostenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen
laitteen kaynnistamista.

Kayta suojalaseja
Laipan koko
Epéakeskokierroksia minuutissa

Epéakeskoliike

Kaytdsta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

22 | Suomi
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet
under  konstruksjonen av  denne dobbeltvirkende
poleringsmaskinen.

TILTENKT BRUK

Den dobbeltvirkende poleringsmaskinen skal bare brukes
av voksne som har lest og forstatt instruksjonene og
advarslene i denne handboken, og som kan anses som
ansvarlig for sine handlinger.

Produkter er beregnet til & polere og pusse biler, bater,
fritidskjeretey, vanngaende kjgretay, motorsykler, glass-
og tremgbler.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktey pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene
nedenfor ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stat og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
POLERINGSMASKINEN

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader.

m Se til at utstyrsputen er sentrert ved pafesting til
stetteputen. En utstyrspute som ikke er sentrert, kan
oke vibrasjonsnivaet.

m  Bruk utstyrsputer som anbefales av produsenten. Bruk
av andre utstyrsputer kan gke vibrasjonsnivaet.

m  Produktet fortsetter a kjare kort etter at det er slatt av.
Ikke forlat produktet eller skift noe tilbehgr for det har
stoppet helt.

m  Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

m  En passende temperatur for verktgyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verkteyet er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m En passende batteritemperatur nar verktayet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 57.

Batterider

Handtak, isolert gripeoverflate
Av/Pa-bryter

Knotthandtak, isolert gripeoverflate
Roterende base

Hastighetvelger

Poleringspute (gul)

Sammensatt ripepute (rgd)
Finishingpute (svart)

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra strammen slik at du unngé at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fore til skade pa
produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremseveeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplasende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfare alvorlige
kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfares av et autorisert verksted.

SYMBOLER PA PRODUKTET

No
(%] Diameter

ce
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Sikkerhetsadvarsel

Hastighet ubelastet

CE samsvarserkleering
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EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene
ngye for du starter maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse

Sterrelse pa pute

Runder per minutt

Vilkarlig banebevegelse

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.
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B ocHoBe KOHCTpyKuuy Ballen nonupoBanbHOW MalLUHbI
[BOMHOrO AEenCTBMSI nexaT npuHUMnbl He3onacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTU N HAAEXHOCTU.

K wvcnonb3oBaHUiO MOMMPOBasribHOM MalUuWHbI [ABOMHOIO
OeNcTBUA  [ONYCKaloTCS  TONMbKO —COBEPLUEHHONETHUE,
cnocoGHble HecTU OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOM OEUCTBUS,
rnocrie UM3yYyeHusl WHCTPYKUUA U MPeaoCcTepexeHnin B
HacTosILLEEM PYKOBOACTBE.

WM3genve npegHasHayeHo ANS MOSMIMPOBKU U LUNMKDOBKU
NOBEPXHOCTM aBToMoGunen, Nogok, JOMOB Ha Korecax,
NNaBcpPeAcTB, MOTOLMKIIOB, CTEKNSAHHOW U AepeBAHHON
mebenu.

M3penve  npegHasHayeHo  TOMbKO — ANSt  JIMYHOTO
MCMONb30BaHWS.
Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYEHWIo,

ykaszaHHOMY B HacTosLem pykoBoAcTee. Vcnonb3oBaHue
A3HHOIO 3N1EKTPONHCTPYMEHTA He MO HasHaYeHUo MOXeT
C0o34aTb ONacHyK CUTyauuto.

/\  OCTOPOXHO! Mpoutute BCe  yKkasaHus,
MHCTPYKUMKM,  WnncTpauMm U1 cneuudmkaumm,
nocTaBnsieMblii C 3TUM  3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecobritofeHue BCeX WHCTPYKUMIA, YKa3aHHbIX HUXE,
MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / unv cepbesHbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHwusi 1 UHCTPYKUMKU Anst
AanbHeNwWwero UCnonb30BaHusl.

TPEBOBAHUA TEXHUKWN BE3OMNACHOCTU NMPU
PABOTE C MOJNIMPOBANIGHOW MALLUMHOWU

= 3axumanTe o6pabaTbiBaemoe usgenue 3aXKMMHbIM
YCTPOMCTBOM. Hesaxatble obpabaTbiBaemMble
M3genua MoryT CTaTb MPUYMHOWA TsKENbIX TpaBM U
NoBpEeXAEeHWN.

m [lpn yctaHoBKe Hacagku Ha AWCK-MOAOLWBY ee
HeoOXOAMMO  BbIPOBHATH MO  LEHTpy. CwmelleHve
HacagKku MOXeT CTaTb MPUYMHOMN MOBLILLEHUS] YPOBHS
Bmbpauum.

= VicnonbayiiTe pekoMeHAOBaHHble MPOV3BOAUTENIEM
Hacagku. [lpuMeHeHue [Apyrux Hacagok MOXeT
NPUBECTM K NMOBbLILLEHWIO YPOBHSA BUGpaLmM.

m [locne BbIKMIOYEHUS] U3LEnWe OCTaHaBNMBaeTCs He
MrHOBEeHHO. He onyckaiiTe uagenvie u He Npou3BoaUTE
3aMeHy NpuUHaAneXHOCTeN 40 ero NoMHON OCTaHOBKK.

= [lpoJomkuTenbHOE — MUCMONb3oBaHWe — UHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT MNpVBECTM K TpaBmam. [lpu
MCMoNb30BaHUM MHCTPYMEHTa B TeYeHue AnnUTenbHOro
BpPeMeHW fenanTte perynsipHble nepepbiBbl.

= TemnepaTypa OKpyxatoLen cpeapl Ans akcnnyataumm
MHCTpYMeHTa formkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTypa OKpyxawLlei cpedbl ANS XpaHeHWs
MHCTpYMeHTa formxHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

m PekomeHayemasi TemnepaTypa OKpyxawoLlein cpenbl
ONs 3apsiAHOro  YCTPOWCTBa B Mpouecce  3apsiakv
nomkHa 6bITb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU MNPU

MCMNONb30OBAHUU AOMONHUTENLHOWN
AKKYMYNATOPHOW BATAPEUN

= [ina npepoTBpalleHWsi  OnacHoCTM  noxapa B
pesynbTate  KOPOTKOrO  3aMblkaHusi, TpaBM WU
NOBPEXAEHWSI W3AENUSi HEe OryckanTe WHCTPYMEHT,
CMEHHbI aKKyMynsiTop WM 3apsifHoe YCTPOWCTBO
B XWAKOCTU W He JonyckanWTe nonafaHvsi XWaKOCTein
BHYTPb YCTPONCTB 1N akkyMynsiTopoB. Koppo3noHHbie
1 NPOBOZSILLME XUAKOCTU, TaK1e Kak ConeHbli pacTBop,
onpefeneHHble XvMuKaTbl, oTOenuBatLme cpeacTea
WU copepxaluve UX NpomyKTbl, MOryT MPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHuIo.

TemnepaTypa okpyatoLLeii cpeabl Ans aKcnmyaTauumn
akkymynsatopa JomkHa BbiTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

TemnepaTypa oOKpyxawLlien cpefbl ANa XpaHeHus
akkymynsitopa fomkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBBLIX BATAPEMN

TpaHcnopTupyiite aKKyMyISITOPHYHO GaTapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamu 1 NONIOXKEHUAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHOW
cobniogarite BCce cneynanbHble TpeboBaHMsA No ynakoBke
n MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOpHble
fGatapen He BCTynanu B KOHTaKT C ApyruMu GatapesiMu
MM NPOBOAVMBIMM MaTepuanamv npu TPaHCNOPTUPOBKE,
ONs 3TOro 3alWTUTE OrofieHHble pa3beMbl U3oMsuueit,
M3ONMMPYIOLUMMK  KoMmaykamMu — unum  neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C NOBPEXAEHUAMMU UMW yTeYKaMu.
3a panbHedwMMKM  KOHCynbTauusimu obpaTuTecb B
TPaHCMNOPTHO-3KCMNEANLIMOHHYHO KOMMAHWUIO.

WU3YYUTE U3OEJIUE

Cmp 57.

1. THe3go nogkntoyeHus batapen

2. Pyuka, nsonvpoBaHHas NOBEPXHOCTb 3axBaTta
3. Tymbnep BKIOYEHMS/BBIKMIOYEHUS

4. TlepedHss pyKOsiTb, W30NMPOBaHHas MOBEPXHOCTb
3axeaTta

Bpauatowieecs ocHoBaHvie

Perynatop ckopocTtu

MonunpoBanbHbIv KPYr (KenTbIi)

CocTaBHON pexyLLWIA Kpyr (KpacHbIN)
LLnndpoBanbHbIN Kpyr (YepHbIi)

TEXHUWYECKOE OBCIYXXWUBAHUE

u  [pubop HY B KOEM Criyyae He AOMKEH NOACOSANHATLCS
K MCTOYHUKY MWUTaHWs, Korga Bbl pasbupaeTe ero
KOMMOHEHTbI, BbINOMHSIETE  PErysMpoBKY, OYUCTKY,
NpoBOANTE TEXHUYECKOEe OBCNyXuBaHWE, WU Koraa
npubop He ucnonbayetcs. OTKMOYEHUE UHCTPYMEHTa
OT UCTOYHWKA NUTaHWS NPeOTBPaLLAET €ro CryYanHbiit
MYCK, KOTOPbIV MOXET NPUBECTM K NOMYYEHNIO TSHKENOW
TpaBMmbl.

©PNOO

m [lpy  BLINOMHEHUN  TEXHWYECKOTO  OGCNYXMBaHWS
UCMONb3ylTe  TOMbKO — OpWUrMHalbHble — 3anyactu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOU3BOAUTENS.
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Ncnonb3oBaHue Apyrux 3anyacren MOXeT

OtpaboTaHHasi
npeacTaBnsATb ONACHOCTb UMW NOBPEAUTL U3AENUS.

ANeKTpoTexHn4yeckasa npoaykumsa

= M3GeraiTe ncnonb3osaHus paCTBOpVITeJ'IeVI BO Bpemsa [OIMKHA YHUYTOXAaTbCS
YMCTKM NnacTMaccoBblX YacTtein. MHorme nnactmaccsl BMeCTe C ObITOBbIMU
YYBCTBUTESIbHbI K BO34ENCTBUIO pPasnnyHbIX ObITOBbIX oTXo4aMmu. minm3|/|py|7|Te,
pacTBoputenen U B pesyfibTate UX MUCNOSb30BaHUA €ecrnu umeeTcsa cneumansHoe
MOTYT paspyLumnTbea. Ona CHATUA rpsasn, Nbiav u np. TexHu4eckoe obopyaoBaHMe.
NoNb3ynTecCb YUCTOU TPAMKOW. Mo Bonpocam yTunusaumm

m Hvkorga He pgonyckamte KOHTakTa TOPMO3HOW NPOKOHCYNLTUPYNTECH C
Xugkoctun, 6eH3nHa, NPOAYKTOB Ha HETSHOW OCHOBE, MECTHbIM OpraHoM BnacTu unm
NponMTOYHOro macrna v T. A. C nnacTtMaccoBbiMn NPEeAnpUATUEM PO3HUYHON
yactamu. OTM  XuUMuMKaTbl codepxaT BellecTBa, TOprosnn.
KOTOpbIE MOTYT UCNOPTUTL, 0cNabutb UnNU paspyLwnTb
nnactmaccy. 3To BeAeT K TsHKenbliM TpaBMaMm. OBO3HAYEHUA B PYKOBOOCTBE

m [na Gonbwen 6e30MacHOCTM U HAQEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OMKHbI MPOBOAUTLCS m Mpumedatme
aBTOPU30BaAHHbLIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEH NPOAYKTE
A CwrHan onacHocTm

[eTtanu unu npuHaanexHocTy,
npuobpetaemble OTAENbHO

no CKOpOCTb Ha XONoCTOM Xoay
[%] [nameTp
c E CootsetcTBue TpeboaHuam CE
3Hak EBpasuiickoro
CootBeTCTBUA
% YKpanHCKuii 3HaK
cTaHgapTmsauum
001

Mepen vcnonb3oBaHueM
npubopa BHUMaTENbHO
03HaKOMbLTEChH C AaHHOM
VHCTPYKUMEN.

MpumeHsinTe cpeacTsa 3awuThbl
OopraHoB 3peHusi

Pa3wmep kpyra

BpalyeHuin B MUHYT!
) P ™
09,?0 i l CnyyaitHoe BpaluaTensbHoe
. j F— OBWXeHVe

26 | Pycckun



®

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropudyecku He [Jonyckaetcs nageHve W nobble
MexaHW4Yeckne  BO3AENUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMOpPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyake He AOMyckaeTcsi UCMONb3oBaHue
no6oro BUAa TEXHWKK, paboTatoLLeil Mo NpUHLMMY 3axuma
yMakoBKM.

XpaHeHue:
Heo6xo4MMo XpaHnTb B CYXOM MecTe.

Heo6x041MMo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHVKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONMHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHUn HeobxoamMo maberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonycKkaeTcs.

Cpok cnyx06bl usaenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaesnsaet 5 neT.

He pekomeHayeTcsl K aKcmyaTauum no ucredeHnu 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl UrOTOBMeHWst 6e3 mpeaBapuUTENbHON
NpoBepKy.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog AaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca u3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - roq u3rotoBneHus
W17 — Heensi U3roToBneHus

oTwTamMnoBaH Ha

OnpepennuTe Mecsil, M3TrOTOBIIEHWS MOXHO COrnacHo
npvBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.
O6paTtute BHMMaHue! KonuuectBo Hefenb B Mmecsue
pasnuyaeTcs oT roaa B ro.

Mecsuy |flBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mai UoHb | Wionb | ABrycT |CeHTs6pb| OkTsA6pL | HoAGpL |Aekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:u:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa polerki orbitalno-rotacyjnej byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Polerke orbitalno-rotacyjng powinny obstugiwac
odpowiedzialne za swoje czyny osoby doroste, ktére
przeczytaty i zrozumialy instrukcje oraz ostrzezenia
zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do polerowania samochodéw,
fodzi i innych statkéw wodnych, pojazdéw rekreacyjnych,
motocykli oraz mebli szklanych i drewnianych.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie przez
konsumentow.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposob niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

instrukcje do

POLERKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy mogag
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.

m Upewni¢ sie, ze pad polerski jest wysrodkowany
podczas mocowania do padu  mocujgcego.
Niewysrodkowany pad polerski moze zwigkszy¢
poziom drgan.

m  Stosowac pady polerskie zalecane przez producenta.
Stosowanie innych padéw polerskich moze zwigkszy¢
poziom drgan.

m  Po wylgczeniu produkt nadal obraca sig¢ przez pewien
czas. Nie odchodzi¢ od produktu ani nie przystgepowac
do  wymiany akcesorium  przed  catkowitym
wyhamowaniem.

= Dlugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m  Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
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tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 57.

Gniazdo akumulatora

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Przetgcznik Wi-Wyt

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Podstawa obrotowa

Wybierak predkosci

Pad polerski (zotty)

Ztozony pad szlifujgcy (czerwony)

Pad wykonczeniowy (czarny)

KONSERWACJA

m  Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédta
zasilania podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowac obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowac wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czgsci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowaé¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
moglyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i

OCEINOOAWN=
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niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Predkos¢ bez obcigzenia
Srednica

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje

Stosowacé srodki ochrony
wzroku

Rozmiar padu
Orbit na minute

Losowy ruch orbitalny

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy

poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych

metodach recyklingu mozna
uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

III Uwaga

8885 Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie
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PFi konstrukci této orbitalni lesticky hraly hlavni roli
bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento orbitalni lestiCka je uréena k pouzivani dospélymi
osobami, které cetly navod k pouziti, chapou rizika
a nebezpeli s ni spojenda a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Lesti¢ka je uréena k lesténi karosérii aut, €lun(, rekrea¢nich
vozidel. plavidel, motocykll a sklenéného nebo dfevéného
nabytku.

Vyrobek je uréen pouze pro spotfebitelské vyuZiti.
NepouzZivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynu
mlze zpUsobit pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo
jiné vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI K LESTICCE

= Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo Skody na
majetku.

m Nastavec musi byt pfi nasazovani na nosny kotou¢
vystfedén. Nevystfedény nastavec mize zvysit Grover
vibraci.

m Pouzivejte nastavce doporucené vyrobcem. Pouzivani
jinych nastavcl muze zvysit Groven vibraci.

m LesSticka je po vypnuti kratce v chodu. Lesticku
neponechavejte bez dozoru ani neméite prisluSenstvi,
dokud se UpIné nezastavi.

m Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné
prestavky.

= Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah doporu¢enych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
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do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°Cdo 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 57.

Otvor pro baterie

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

Pritlacny uchop s izolaci a protiskluzovym povrchem
Unasec

Prepinac rychlosti

Lestici nastavec (Zluty)

Nastavec na brusnou pastu (Cerveny)

Dokoncovaci nastavec (¢erny)
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UDRZBA

m Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

PFi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpeci nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové casti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pri¢inou Urazu.

Pro lepSi bezpeénost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

SYMBOLY NA VYROBKU

N,

Bezpecnostni vystraha

Otacky naprazdno
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Primér

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si
fadné prectéte pokyny.

Noste ochranu o€i

Velikost nastavce

Obéhy za minutu

Nepravidelny obéhovy pohyb

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufad nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU
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000
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Poznamka

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné
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Az excenteres polirozogép kialakitadsa soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az excenteres polirozogépet kizarolag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a jelen
kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felel6sséget tudnak vallalni.

A termék autok, hajok, szabadidds jarmivek, vizi jarmivek,
motorkerékparok, Uveg és fabutor polirozasara és
fényesitésére késziilt.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltér6 muiveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez
a szerszamhoz mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Az aldbb részletezett el6irdsok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tlz, aramités
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

A POLIROZOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritoval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

m  Gy6z8djon meg arrol, hogy a csatlakozoparna kézépen
van, amikor az alatétparnahoz csatlakozik. Az eltolédott
csatlakozoparna ndvelheti a rezgés szintjét.

m A gyart6 altal ajanlott csatlakozéparnakat hasznaljon.
Mas csatlakozéparnak hasznalata novelheti a rezgés
szintjét.

m A termék a kikapcsolasa utan egy rovid ideig még jar.
Amig teljesen le nem allt, ne hagyja magara a terméket
és ne cseréljen ki semmilyen tartozékot.

m A gép hosszabb ideji folyamatos hasznalata
sérlléseket okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket.
Ha a gépet hosszl idén at kell hasznalnia, tartson
gyakran sziinetet.

m Az eszk6z kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kérnyezeti hdmérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A toltérendszer ajanlott koérnyezeti
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat  altali  tlz, sérilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6é akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint

hémérséklet-
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pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
fehérité tartalmi termékek, révidzarlatot okozhatnak.
Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd speciadlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

57. oldal.

Akkumulatornyilas

Kar, szigetelt fogofellilet
Be/ki kapcsold

Markolat, szigetelt fogéfeliilet
Forgd alapzat
Sebesség-valasztod
Polirozéparna (sarga)
Karceltavolité parna (piros)
Finiseld parna (fekete)

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az
elektromos halozatbdl. Ha a terméket levalasztja az
aramellatasrél, megakadalyozza a véletlen elinditast,
ami komoly sériilést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon
a tisztitészerek hasznalatatédl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté olddszerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbdl késziilt elemek tdébbségére.
A por és egyéb szennyez6dések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjdk, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a mianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sériléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkézpontban kell
elvégeztetni.
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

Uresjarati fordulatszam
Atméré

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfeleléségi
nyilatkozat

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
Utmutatot.

Viseljen szemvédét

VAN
N,
CﬂE
EAL
&
o

Parna mérete

Percenkeénti keringések szama

rj .. Véletlenszer( keringé mozgas
. 9

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad
a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Ujra
kell hasznositani, ha van ra
lehet&ség. Az Gjrahasznositassal

kapcsolatban érdeklédjon a helyi
o6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

III Megjegyzés

N Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegészitok
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La proiectarea masinii de polisat, s-au avut in vedere
in primul réand siguranta, performanta si fiabilitatea in
exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Masina de polisat fost ganditd pentru utilizarea de catre
persoanele adulte care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Produsul este conceput pentru slefuirea si lustruirea
autovehiculelor,  barcilor,  vehiculelor  recreationale,
ambarcatiunilor, motocicletelor, a mobilei din lemn si sticla.
Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea Iui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

/\  AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreund cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare
poate provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare
si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

ATENTIONARI PRIVIND SIGURANTA PENTRU
MASINA DE POLISAT

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube.

= Asigurati-va ca discul accesoriu este centrat atunci
cand este atasat pe suport. Un accesoriu descentrat
poate mari nivelul de vibratie.

m  Utilizati discuri accesorii recomandate de producétor.
Utilizarea altor discuri accesorii poate creste nivelul de
vibratie.

m Dupa oprire, masina continud sa mai functioneze
un scurt timp. Nu lasati masina din mana si nici nu
schimbati accesoriul pana cand aceasta nu s-a oprit
complet.

m Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala n timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului fn urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
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lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Temperatura ambientala n timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca n timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 57.

Port acumulator

Maner, suprafata de contact izolata
Tntrerupator pornire/oprire

Maner cu maciulie, suprafata de contact izolata
Baza rotativa

Selector viteza

Disc de polisare (galben)

Disc de taiere compozit (rosu)

Disc de lustruire (negru)

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.
La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre in contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

Pentru o mai mare sigurantda si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS.
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Alerta de siguranta

Viteza in gol
Diametru

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie Tnainte de pornirea
aparatului.

Purtati echipamente de protectie
a vederii

Dimensiunea discului

Rotatii pe minut

Miscare de rotatie aleatorie

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate impreuna
cu deseurile casnice. Va rugam
reciclati acolo unde exista
facilitati. Verificati la autoritatea
dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

[G] o

Piese sau accesorii vandute separat
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Radot divéjadas darbibas pulétaju, dro$ibai, veiktspéjai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Divéjadas darbibas pulétdjs ir paredzéts lietoSanai tikai
pieaugus$ajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridinajumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbtbam.

Produkts ir paredzéts automasinu, laivu, kempermaju,
Gdens transportlidzek|u, motociklu, stikla un koka mébelu
pulésanai un spodrinasanai.

Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas,
kas nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\  BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
bridinajumus, instrukcijas, specifikacijas un apskatiet
attélus S§1 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu
uzskaitto instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.
Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

PULETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nostiprinietapstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

m Pievienojot darba wuzliku, parliecinieties, ka ta
atrodas pamatnes centra. No centra novirzits uzlikas
novietojums var palielinat vibraciju lTimeni.

= Izmantojiet uzlikas, kuras iesaka razotajs. Citu uzliku
izmantoSana var palielinat vibraciju limeni.

m  Produkts turpina darboties Tsu laiku péc izslégSanas.
Neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas vai nemainiet
jebkadas uzlikas, Iidz tas pilnigi apstajas.

m ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu  vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici $kidrumos un rapéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons
akumulatoram lieto$anas laika ir starp 0°C un 40°C.
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m  Apkartéjas vides temperatlras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas 1pasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol€joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSsanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 57. Ipp.

Akumulatora savienojuma ligzda

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
leslégSanas/izslégSanas slédzis

SatverSanas rokturis, izoléta satverSanas virsma
Rotéjosa pamatne

Atruma izvéles poga

Puléjama Skidruma uzlika (dzeltena)

Puléjamas pastas uzlika (sarkana)

Nobeiguma uzlika (melna)

©CRENODOAWN=

APKOPE
m  Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,

veicot daJu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem S$kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

N,

(%] Diametrs

Dro$ibas bridinajums

Apgriezieni bez slodzes



CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu
rapigi izlasiet instrukcijas.

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Uzlikas izmérs

Orbitalas kustibas minaté

Nejausa orbitala kustiba

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime
\ERRRH Atseviski nopérkamas dalas vai
88889 \ !
—5 piederumi
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Projektuojant §j dvejopo veikimo poliruoklj pirmenybé buvo
teikiama jo saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir
funkciniam patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Dvejopo veikimo  poliruoklis  skirtas naudoti  tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite bei suprate Siame
vadove pateikiamas instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas automobiliy, valgiy, rekreaciniy
transporto priemoniy, laivy, motocikly buferiams, taip pat
stikliniams ir mediniams baldams poliruoti.

Irenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy tkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suZeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

DVEJOPO VEIKIMO POLIRUOKLIO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

m Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vietg, prie kurios yra tvirtinami.

m  Tvirtindami poliravimo padg prie atraminio pagrindo,
jsitikinkite, kad poliravimo padas yra sucentruotas.
Nesucentravus poliravimo pado, gali padidéti vibracijos
lygis.

= Naudokite gamintojo rekomenduojamus poliravimo
padus. Naudojant kitus poliravimo padus, gali padidéti
vibracijos lygis.

= ISjungus jrenginj, jis dar kurj laikg veikia. Nepadékite
jrenginio ir nekeiskite priedy, kol jis visiSkai sustos.

m llgai naudojant jrankj, galima susiZaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

m |rankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

m [rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skyscCius ir pasirpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysCiy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skyséiai, pvz., strus vanduo,
tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
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Baterijos darbinés aplinkos temperattros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos  temperatdros

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medzZiagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Zidréti 57 psl.

Baterijos gnybtas

Rankena, izoliuotu paviriumi
Jjungimo / i§jungimo mygtukas
Rankena, izoliuotas pavirSius
Sukamasis pagrindas

Greicio pasirinkimo jungiklis
Poliravimo padas (geltonas)
Sudétinis pjovimo padas (raudonas)
Apdailos padas (juodas)

PRIEZIURA

m Perforatoriaus jokiu btadu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj
nuo elektros tinklo iSvengsite nety€inio paleidimo, kuris
gali tapti sunkaus susiZalojimo priezastimi.

Atlikdami technine priezidra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO
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CE atitiktis

[ H [ LEurAsian“ atitikties Zenklas

4? Ukrainos atitikties Zenklas
001
Atidziai persikaitykite instrukcijas
prie$ pradédami naudoti
mechanizma.
£ Dévékite akiy apsaugos
priemones
o ] Pado dydis
|
/DOO-Q“ Sikiai per minute
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f 09'&: N . IScentrinis judéjimas
DY)

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy dkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
| savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE
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Kahetoimelise ~ poleermasina  juures  on
esmatahtsaks ohutust, t66vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kahetoimelist poleermasinat tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud kasutusjuhendit ja saavad
aru selles olevatest juhistest ja hoiatustest, ning kes
vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on ette nahtud autode, paatide, harrastusséidukite,
veesdidukite, mootorrataste, klaasi ja  puitmoobli
poleerimiseks ning puhastamiseks.

Toode on mdeldud liksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  To0operatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege labi kéik mehaanilise téoriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.
Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

POLEERMASINA OHUTUSJUHISED

= Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib
pohjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

m  Kui kinnitate tugipadjale, veenduge, et kinnituspadi
oleks keskel. Keskele paigaldamata kinnituspadi voib
vibratsioonitaset suurendada.

m Kasutage ainult tootja soovitatud kinnituspatju. Muude
kinnituspatjade kasutamine vdib vibratsioonitaset tdsta.

m Parast valjalulitamist jatkab toode lihikese aja jooksul
tootamist. Arge lahkuge toote juurest ega vahetage
tarvikuid enne selle taielikku peatumist.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi v6i vigastused vdivad slveneda.
Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

m Todriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C-40°C.

m  Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissiisteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Lulhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke tdoriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
Ithist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise

peetud
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ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 57.

Aku Uhenduspesa

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
LSisse/valja™liliti

Isoleeritud haardepinnaga Kaepide
P&orlev alus

P&o6rlemiskiiruse regulaator
Poleerimispadi (kollane)
Kombineeritud I6ikepadi (punane)
Viimistluspadi (must)

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate véi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevdrgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis voib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tédorganeid. Muude osade kasutamine
voib tekitada ohuolukorra ja p&hjustada seadme
vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja voivad nende mgjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega voi muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  voivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

Kok remonttééd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6vdime.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID
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CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist lugege
palun kasutusjuhend hoolega
labi.

Kandke silmade
kaitsevahendeid

Padja suurus

P&oret minutis

Juhuslik péérlemine

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt
kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaseg orbitalnog uredaja za
poliranje imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Orbitalni uredaj za poliranje smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele upute i upozorenja u
ovom priruéniku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za poliranje i lastenje automobila,
¢amaca, rekreacijskih vozila, skutera, motocikala, stakla i
drvenog namjestaja.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacdije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UREDAJA ZA
POLIRANJE

m Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i o$tecenje.

m Uvjerite se da je prikljuéni disk centriran prilikom
priklju€ivanja potpornog diska. Priklju¢ni disk koji nije
centriran moze povecéati razinu vibracija.

m Koristite  prikljuéne diskove koje  preporucuje
proizvodaé. Upotreba drugih priklju¢nih diskova moze
povecati razinu vibracija.

m Proizvod nastavlja s radom kratko vrijeme nakon
isklju¢ivanja. Nemojte ostavljati proizvod niti mijenjati
nijedan dio pribora sve dok se proizvod potpuno ne
zaustavi.

m  Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

m  Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °Ci40 °C.

m Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o$tecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

m Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
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uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 57.

Ulaz za bateriju

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Sklopka za UKlj./isklj. (ON/OFF)

Okrugla rucka, izolirana povrsina za hvatanje
Rotiraju¢e postolje

Prekida¢ za odabir brzine

Disk za poliranje (zuti)

Disk za poliranje pastom (crveni)

Disk za nanoSenje zavrSnog premaza (crni)

ODRZAVANJE

m Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor
napajanja kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja,
Cistite, izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne
koristi. IskljuCivanjem proizvoda s izvora napajanja
sprecavaju se slucajna pokretanja proizvoda koja mogu
prouzrogiti ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom servisiranja, koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.
Prilikom ¢iS¢éenja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU
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iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
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ili prodavca kako reciklirati.
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Polirnik z dvojnim delovanjem je zasnovan za zagotavljanje
najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE

Polirnik z dvojnim delovanjem lahko uporabljajo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo navodila ter opozorila v
tem priro¢niku in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
Izdelek je namenjen za poliranje in glajenje avtomobilov,
¢olnov, rekreacijskih vozil, vodnih plovil, motornih koles,
stekla in lesenega pohistva.

Izdelek je predviden samo za potro$nisko uporabo.
Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektri¢nemu orodju. Ce ne upostevate opozoril
in navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POLIRNIK

m Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo.

m Poskrbite, da pritrdilni disk ob pritrditvi na podlozZni
disk sredinsko poravnate. Pritrdilni disk, ki ni sredinsko
poravnan, lahko poveca vibracije.

m Uporabljajte  pritrdiine diske, ki jih priporoca
proizvajalec. Uporaba drugih pritrdilnih diskov lahko
poveca vibracije.

m lzdelek po izklopu za trenutek Se naprej deluje. Izdelka
ne odlozite in ne menjajte dodatkov, dokler se povsem
ne ustavi.

m Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poskodbe poslabSajo. Kadar orodje
uporabljate dalj Casa, si veckrat vzemite odmor.

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

m  Priporo€ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
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in 40 °C.
=  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretjia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 57.

Priklop za bateriji

Ro¢aj, izolirano drzalo

Stikalo za vklop/izklop

Ro¢aj na glavi, izolirano drzalo
Vrtljivi podstavek

Stikalo za nastavitev hitrosti
Polirni disk (rumen)

Spojni brusilni disk (rde¢)

Disk za konéno obdelavo (¢rna)

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecCite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poSkodbe.

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal€eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i Skodo na
izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil poskoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.
Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU
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Varnostno opozorilo

Hitrost brez obremenitve
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Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom
naprave pozorno preberete
navodila

Nosite za$cito za o€i

Velikost diska

Obratov na minuto

Nakljuéno krozno gibanje

Odpadne elektricne izdelke
ne odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba
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Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasej orbitalnej lesticky.

UCEL POUZITIA

Téato orbitalna lesti¢ka je uréena len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
priruc¢ke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na leStenie a jemné lestenie
vozidiel, ¢lnov, rekreac¢nych vozidiel, vodnych skutrov,
motocyklov, skleneného a dreveného nabytku.

Tento vyrobok je uréeny len na spotrebitelské pouzitie.
Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouZivani mechanického
nastroja na iné ako urCené Ccinnosti modze dojst k
nebezpecnym situaciam.

/\ VAROVANIE! Precitajte si vsetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym prudom, poziaru
alalebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE LESTICKU

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody.

m Pri. montovani nosného  kotu¢a  skontrolujte
vycentrovanie pracovného kotuca. Nevycentrovany
pracovny kotu¢ méze zvysit urover vibracii.

m Pouzivajte len pracovné kotuce odporuc¢ané vyrobcom.
Pouzivanie inych pracovnych kotuGov mbéze zvysit
uroven vibracii.

= Vyrobok bude po vypnuti este chvilu bezat. Vyrobok az
do uplného zastavenia neopustajte ani nevymienajte
prisluSenstvo, kym sa vyrobok Uplne nezastavi.

m Dlhodobé pouzivanie nastroja méze spdsobit alebo
zhorsit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

m Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia
je0°Caz40°C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°Caz40-°C.

= Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpec&enstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6zu sposobit’ skrat.

m Rozsah okolitej teploty poCas pouzivania batérie je O
°Caz 40 °C.

m  Rozsah okolite]j teploty pocas skladovania batérie je 0
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°C az 20 °C.
PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 57.

Otvor na akumulatory

Ruéka, izolovany povrch na drzanie

Hlavny spina¢

Predna rukovat, izolovany povrch na drzanie
Otoc¢na zakladia

Prepinac rychlosti

Lestiaci kotuc (ZIty)

Kotu¢ na odstrafiovanie Skrabancov/chyb (¢erveny)
Dokoncovaci kotug¢ (Cierny)

m  Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napdjania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZitie inych dielov
mozZe predstavovat riziko alebo spdsobit’ poSkodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri €isteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.
Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znigit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE
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Budte ostraziti

Otacky bez zatazenia
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Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte instrukcie

Noste ochranu zraku

Velkost kotuca

Pocet otacok za minutu

Nahodny rotacny pohyb

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

[i]

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukn "
HaJeXOHOCTTa ca acnekTuTe, Ha KOWTO e oTAeneH Hau-
ronsim NpUopuTET NPU NPOEKTMPAHETO Ha BallaTa MalunHa
3a nonupaxe ¢ ABONHO AeNCTBUE.

NPEOHA3HAYEHUE

MawwuHata 3a nonupaHe C [OBOWHO [JeiicTBUE e
npefHasHayeHa 3a M3Mon3BaHe caMoO OT Bb3PacTHU,
KouTo TpsibBa fAa ca mpoyenu u pa3bpanu UHCTPYKLUUTE
1 NpeaynpexaeHusiTa B ToBa pbKOBOACTBO U MOXe Aa ce
cyuTaT OTrOBOPHU 3a AECTBUSTa CH.

MpoaykTbT e NpeAHa3HayeH 3a NnonupaHe Ha aBToMoGuK,
NoAKM, KapaBaHu, nnaBaTenHu CbAOBE, MOTOLMKIETH,
CTBKIO U AbpBeHU mebenu.

MpoaykTbT € npegHasHayeH camo 3a noTpebuTencka
ynoTpeba.

He ro nanonasanTe 3a Hukakem Apyrv Lenu. ManonssaHeto
Ha eneKTPU4Yeckn WHCTPYMEHTUM 3a pasnuyHuM  oT
npeaBUAEHNTE OT NPOM3BOAUTENS NPUIOXKEHWS NOBULLABA
0MacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBM 3110MOSYKN.

A NPEAYNPEXOEHUE! MpoueTtete BCUYKU
npeaynpexaeHns 3a 06e30MacHOCT  MHCTPYKUUM,
uncTpauum u cneuudmkauum, npefocTaBeHn
TO3U eneKTPUYeCKU WHCTPYMeHT. HecnasaHeTo Ha
MHCTPpYKUMMTE, W3BPOeHn mno-gony, Moxe [Ja Aoseae
[0 eneKkTpu4eckn yaap, noxap uunu Texku duanyecku
TpaBMU.

CbxpaHsBanTe BCUYKM npeaynpexaeHus ]
MHCTPYKUMK 3a 6bAelum cnpaBKu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU
PABOTA C MALLUHATA 3A MNMOJINPAHE

m 3akpenete paboTHMA peTaWn € YCTPOWCTBO 3a
3axBawaHe. HesakpeneHn o6paboTBaHu petannu
Morart [ia NPUYMHST CEPUO3HO HapaHsiBaHe UMK LeTK.

= YBepeTe ce, Ye CMeHsieMaTa NoAMoXKa e LeHTpupaHa,
Korato i nocTtaBaTe kbM LWanbaTta noanoxka. AKO
CMeHsiemMaTta Noasioxka He e LieHTpupaHa, Moxe Jga ce
yBENUYM HUBOTO Ha BUOpauuuTe.

m Wsnonsgaiite npenopbyYaHM OT  MPOWU3BOAUTENS
CMeHsieMn noAanoxku. WManonssaHeTto Ha Apyrn
CMEHSIeMN MNOAMOXKA MOXe [a YBEenn4um HMBOTO Ha
BuUbpauumTe.

m [poaykTeT npoab/xaBa Aa pabotn 3a KpaTko, creq
KkaTo ObAe wusknioyeH. He ocTaBAnWTe npoaykta U
He CMeHsINTe akcecoapu Mo Hero, JOKaTo He cnpe
HanbrHO.

m  [poabmKUTENHOTO U3MON3BaHe Ha WHCTPyMeHTa
MOXe Aa [oBefe A0 HapaHsBaHUSt WNu BriolLiaBaHe.
Mpwv n3nonssaHe Ha MHCTPYMEHTA 3a NPOABLIMKATENHN
nepuoan oT BpeMe npaseTe YeCTU NOYMBKU.

m [IManasoHbT Ha OKonHaTa TemnepaTtypa npu pa6ota ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [lManasoHbT Ha oOKornHaTa  TemnepaTtypa  npw
CbXxpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m  [penopbyunTENHUST  AnanasoH Ha  okonHaTta
TemnepaTypa npu 3apexaaHe cbe 3apsgHaTta cuctema
e mexay 10°C n 38°C.
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OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30MNACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a pawusberHeTe onacHocTTa OT Noxap, Nnpean3sukaHa
OT KbCO CbeAVHEHWe, KaKTO W HapaHsiBaHusTa U
noBpeAvTe Ha NPOAYyKTa, He NoTansnTe MHCTPYMeHTa,
CMeHsiemaTta akymynatopHa 6aTtepust unu 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTV U Ce MorpuxeTe B ypeauTe
M akymynatopHute 6Gatepum pga He nonapat
TeYyHocTu. TeYHoCcTUTe, Npean3BUKBALLY KOPO3US UM
npoBexgalliy eriekTpMyecTBo, kaTo coreHa BoAa,
onpefeneHn xuMmukanu, msbensalim BellecTBa WM
npoayKTW, cbabpXalum n3bensaluy BellecTa, Morat
[a npeam3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

m [nanasoHbT Ha okonHaTa  Temnepatypa npu
n3nonssaHe Ha 6atepusTta e mexay 0°C n 40°C.

= [nanasoHbT Ha okonHaTa  Temnepatypa npu
cbXxpaHeHue Ha 6aTepusta e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCINOPTUPAHE HA NIUTUEBU BEATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHarHu NoCcTaHOBIIEHNUS U pasnopeatw.

CnasBaliTe BCUYKM Crieuyantn N3MCcKBaHUs 3a nakeTupaHe
1 eTukeTMpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTte 6atepum uypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, 4ye GaTepuuTe He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrn 6aTepun unv NpoBOAUMK MaTepuanu rno
BpPeMe Ha TpaHCropTupaHe, KaTo npeanasuTte oTKpUTUTE
KOHEKTOpU C U3onauusi, HempoBoAMMM KanaveTa unu
neHta. He TpaHcnopTtupaite 6atepun, KOUTO ca CnykaHu
unn TekaT. CBbpxeTe ce CbC crnefgHata KoMMaHusi 3a
[OMbIHUTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALLUA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 57.

He3no 3a batepusita

PbKoxBaTka, n3onvMpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
Mpeskntousaten MYCKAHE/CMNMNPAHE

PbKoxBaTka, n3onvMpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
BbpTalwa ce ocHoBa

Perynatop Ha ckopocTTa

Moanoxka 3a nonvpaHe (kbnTa)

Moanoxka 3a oTCTpaHsiBaHe Ha APaCKOTUHM (YepBeHa)
Moanoxka 3a 3aBbpLUBALLO LNaidaHe (YepHa)

OOPBXKA

m [poaykTeT He TpsbBa HMKOra Aa Ce BKIOYBA B
3axpaHBaHe, koraTto crrobsiBate 4acTu, npasuTe
HaCTPOMKK, NoYncTBaTe, U3BbPLUBATE NOAAPBXKKA UMK
KoraTo He ro msnonssare. V3knouBaHeTo Ha NpoaykTa
OT 3axpaHBaHeTO lie npejoTBpaTM  CryvaniHoO
cTapTupaHe, kKoeTo 61 MOrno Aa MpUYUHU CEPUO3HM
HapaHsaBaHWs.

m [pu obcnyxsaHe un3nonssaiTe caMoO OPUTMHAMNHK
pe3epBHM 4acTu, akcecoapu W CpeAcTea  3a
npukpensaHe Ha npoussoguTens. ManonssaHeTo Ha
OPYrv 4acTu MOXe [ia BU MOCTaBW B ONAacHOCT Unu Aa
nospeav npoaykra.

= W3bsreante u3nonsBaHeTo Ha pasTBOpUTENU Mpu
noyncTBaHeTo Ha nnacTMacoBute 4vactu. [loBeveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu

COINDOOEWN =
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BWAOBE pa3TBOPUTENN U MOXe [a Cce noBpenAat npu

o CUMBOIIU B H O PbKOBOACTBO
M3non3BaHeTo Ha TakuBa. Mianonaeaiite Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHUs, BbIMEPOAEH Npax n
ap. m 3abenexka

= B HuKkakbB cryyait He no3BonsiBaiTe NnacTMacoBuTe
YacTV @ BNW3aT B KOHTAKT CbC CMUpaYHM TEYHOCTH,
HedTeHn MNpoAyKTW, MPOHWKBALW Macna U T.H.
Xumukanute MoraT Aa NoBpedsiT, oTcnadar unm
YHULIOXAT nnacTmacarta, koeTo Moxe fa Josede A0
CEepUo3HN Pr3NYECKU HapaHsBaHUS.

= 3a no-ronsama 6e30nacHOCT W HALEXKOAHOCT BCUYKM
pemMoHTH TpsibBa fa Ce W3BbPLUBAT OT OTOPU3MpPaH
cepsu3.

CUMBOITIA HA NMPOOYKTA
A MpepynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa

no CKOpOCT Ha npa3seH xof,

Yactute unum npvHaanexHocTuTe ce
npogasar OTAeNHo

[%] [nameTbp

c € CE cbotBeTtcTBUE

[ H[ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
% YKpauHCKM 3HaK 3a

CbOTBETCTBUE

[MpoyeTeTe MHCTPYKLUUTE
BHMMaTenHo, npeaun aa
CTapTuparte malmHara.

HoceTte 3awmTHn cpeacTea 3a
ouun

Pa3amep Ha nognoxkata

O60poTH B MUHYTa
s “ P! y
o&.go s . EKCLIEHTPUYHO BbPTENNBO
+ g j L

EnekTtpuyeckute ypeau He
TpsibBa Aa ce U3XBbpNAT
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.
Peuvknupante, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. O6bpHeTe ce

3a CbBET N0 PeLUKNMpPaHeTo
KbM MECTHWUTE BnacT unm
pasnpocTpaHuTenuTe.
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FonoBHUMMK MipKyBaHHSIMU npu po3pobui et
wnicpyBanbHoi/nonipyBansHoi MawwuHkn 6ynn  Gesneka,
edeKTUBHICTb Ta HadINHICTb.

NPU3HAYEHHA

MonipyBanbHa/WwnidpyBanbHa MallMHKa NpusHaveHa ans
BVKOPWCTAHHS TiNbKU LOPOCIMMU, SIKi YBaXKHO MpoYMTanu
i 3po3yminu iHCTPYKUii Ta nonepemKeHHs y Ui iHCTPyKUiT
3 BUMKOPUCTaHHS i MOXYTb BBaXkaTWCs BignoBiganbHUM 3a
cBoi Ajl.

MalmHka npusHadeHa Ans wnidyBaHHA Ta MomnipyBaHHS
aBTOMOOiINiB, YOBHIB, pekpeaLiiH1x aBTOMOGINIB, BOAHUX
CYAEH, MOTOLMKIIIB, CKISIHUX Ta AepeB’sHMX Mebnis.
[puCTpin  NpU3HaYeHUn  Tinbkn  ANA  AOMAaLUHBbOro
BUKOPUCTaHHS.

He BrkopucTOBYINTE NPUCTPIN ANs ByAb-AKUX iHLWINX Linen.
BukopucTaHHsi eneKkTpuYHOro iHCTPYMEHTY Ansa onepawin,
SKi BiQPI3HAOTLCA Bifd NPU3HAYEHMX, MOXE NPU3BECTU A0
Hebe3neyHoi cuTyadii.

A MOMNEPEQXEHHA! Mpouutaite Bci npaBuna

6e3nekn, IHCTpyKuUii, intcTpauii i cneuudikauii,
WO MoCTaBNALTLCA 3  eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs  BCiX  3a3HayeHuX  iHCTPYKLi  Moxe

NPU3BECTN [0 YPaXeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEeXi
Ta/abo ceprno3HNX TpaBM.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHA.

3AXOOU BE3MNEKU NP BUKOPU HHI
MoNIPYBANbHOI/LWNI®YBANBHOI MALUMHKU

= 3aTUCHITb 3aroToBKy 3a AOMNOMOroi 3aTUCKHOFO
npucTpoto. HeaaTyCHEHI 3aroTOBKM MOXYTb MPUBECTU
[0 CepNO3HMX TPaBM i MOLIKOAXKEHb.

m  CnigkyiTe 3a LeHTpiBKOIO LWnicpyBansHOro nanepy npu
KpiNMeHHi Ha OmMopHOMY AucKy. HeTouHa ueHTpiBka
NpU3BOAUTb A0 NOCUIEHHS BibpaLlii.

m  Bukopucrosyite LunicpyBanbHUiA nanip,
pekoMeHAoBaHUA  BUMPOOHMKOM. [pu  BUKOPUCTaHHI
iHworo wwnicdyBanbHOro nanepy Bibpauis  Moxe

nocunioBaTmcs.

m [licns BUMMKaHHA MaLUMHKM ONOPHWIA ANCK 3a iHepLieto
neBHU Yac obepTaeTbes. He 3anuwarnTte npunag 6e3
Harnagy i He 3amiHIONTe akcecyapw, AOKU BiH MOBHICTIO
He 3yNUHUTBLCS.

= TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKMMUKaTU
abo nocunuTn Tpasmu. MNpu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
npoTarom TpuBanoro nepiody, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

= [lianasoH TemnepaTypy HaBKONMWULLUHLOTO CepeaoBuULLA
Onst NpUCTpOIo Nia Yac BukopuctaHHs Big 0°C po 40°C.

= [liana3oH TemnepaTypy HaBKONWULLUHLOIO CepeaoBuULLA
Anst npucTpoto nig vac 36epiranHs Big 0°C go 40°C.

m PekomeHgoBaHuWi AianasoH TemnepaTtypy 30BHiLLHbOMO
cepefoBuia AN CUCTEMW 3apsifkaHHs nig  Yac
3apsipkaHHa Mix 10°C Ta 38°C.
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TEXHIKA BE3MEKWU MPU EK
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [na 3anobiraHHs HeGesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHS, TpaBMaM | MOLUKOMKEHHIO
BMPOGIB  HE  3aHyploTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWI
akymynatop abo 3apsgHWiA NpUCTPIR Yy pianHy i He
[JonyckawTe noTpannsHHA piguHu BcepeaunHy NpucTpois
abo akymynaTopis. KoposiiHi i cTpyMonpoBigHi pianHu,
Taki Ik CONOHWUI PO34UH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtOBanbHi
3acobu abo npodykTh, LWo X MICTATb, MOXYTb
NpY3BECTU JO KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

[ianasoH TemnepaTypy HaBKONWLLHbOrO cepefoBuLLa
Ons akymynatopa nig 4ac BukopuctaHHs Mix 0°C Ta
40°C.

[ianasoH TemnepaTyp 30BHILLHbOrO cepefoBuLia nig
yac 36epiraHHsa akymynsaTopa mix 0°C Ta 20°C.

YATALIT

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6aTtapeto BiANOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLliOHaIbHMX NMONOXeHb Ta nNpaBus.

[oTpumynTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi Npu TpaHCNopTyBaHHi Gatapei TpeTbo
cTopoHoto. [lepekoHaiTecs, wo 6atapei He MOXyTb
BCTYMaTV B KOHTAKT 3 iHLWMMKU BaTapesimm abo npoBigHUMU
mMaTtepianamu npy TPaHCMOPTUPOBLi, 3aXWLLA0YM BiAKPUTI
po3’eMun i30MAUINHUMU HENPOBOAALLMMU KpULLKamu abo
cTpiykoto. He nepeBosuTtu Gartapei, siki MalOTb TPILLMHK
abo npoteykn. KoHcynbTyiTecs 3 eKCneauTOpCbKO
KOMMaHieto AN noaanbLuMX KOHCYNbTauin.

3HAUWUTE CBIA NPOOYKT

[us. cmop. 57.

[Hi3go ans akymynatopa

Pyuka, i3onboBaHa NnoBepxHs ANa yTpUMaHHS
Mepemukay yBiMKH. / BAMKH.

Pyuka, i3onboBaHa NnoBepxHs ANs yTpUMaHHS
OcHoBa, Lo obepTaeTbes

[Mepemukay LWwBMAKOCTEN

MnnipyBanbHWiA AUCK (KOBTUIA)

[vck ans pisaHHsA (4epBOHMIA)
MonipyBanbHuin AnCK (HOpHWMIA)

OBCIYIrOBYBAHHA

m [poaykT He noBuHeH ByTW MigknioyYeHUn o Axepena
XUBMIEHHS MpW  CKNajaHHi AeTanen, perynoBaHHi,
YMLLEHHI, NpPOBEAEHHi TexHIYHOro OobCMnyroByBaHHsS
abo Konu NpoayKT He BUKOPUCTOBYETLCS. Big'eaHaHHs
NPUCTPOIO  Bif Mepexi >KMBMEHHS YHEeMOXIUBMIOE
BMMaAKOBUIA 3aMyck MPUCTPOIO, SKWIA MOXe cTatu
NPUYMHOK CEPNO3HOrO TPaBMyBaHHS.

Mpun o6cnyroByBaHHi BVKOPUCTOBYWTE Tinbku
opuriHanbHi  3amacHi  4acTMHM  akcecyapu Ta
obnagHaHHS Big BMpOOHWKA. BukopucTaHHs Oyab-
AKX HWKWX OeTanen Moxe CTBOpPWUTU HebGeaneky abo
CMPUYMHUTMN NOLLKOKEHHS NPOAYKTY.

He BWKOPWUCTOBYWMTE PO3YMHHWKM [N OYMLLEHHS
nnactmacosux  getanen.  bBinbwictb  nnactmac
Bpa3fnmBa [0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YNHHMKIB
i moxe OyTM nowkomkeHa iX BUKOPUCTAHHSIM.
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BuikopuncToByITE YMCTi raHyipkn Anst BuaaneHHs 6pyay CUMMBOMNU B LI,IC'I' IHCTPYKLI,I'I' 3 €KCI'IJ'IYATALI,I'I'
i ByrinbHOro nuny.

= Hikonn He po3sonsinte ranbMiBHIN pigvHi, GeH3uHy, )
NpoAyKTam Ha OCHOBi HadTK, i NPOHMKaOYMM Macnam Mpumitka
BCTyNnaTX B KOHTaKT 3 MNacTMKOBMMW [JeTansmu.
XiMi4Hi pe4oBUHN MOXYTb NOLUKOAUTU, Nocnabutn abo . . .
o o . \E==Es BanacHi getani abo npMHanexHocTi
3HULLMUTY NNACTUK, SKUIA MOXe NPUBECTU A0 CEPNO3HOI 88858
— npoaarTbCsl OKPEMO

TpasMu. G ©

m [Ina 6Ginbwoi 6e3nekn i HagilHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTVM MOBUHHI BUKOHYBaTUCH B aBTOPU3OBAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

CUMBOITU HA NMPOAOYKTI
A MonepenxeHHs Geanekn

nO LBnAakicTb 6e3 HaBaHTaXXeHHs

[%] [iametp

c € CE BignosigHicTb
€Bpasificbkunii 3HaK
BiANOBIAHOCTI

% YkpaiHCbkuiA 3HaK Bi4NOBIAHOCTI

Byab nacka, yBaxHo
npounTanTe iHCTPYKLito nepes
3anyckoMm NpPOAYyKTY.

HociTb 3axucT Ansa oven
Q[ Poawmip aucky

Ob6epTiB 3a XBUNUH
“ P y

rj . [osinbHa TpaekTopis obepTaHHA
~ A

Bigxoamn enekTpoTexHivHoi
npoaykuii He cnig B1kmMaaT
pa3om i3 nobyToBMMM
Biaxogamu. byab nacka,
nepepobnsiite Tam, Ae HasiBHe
yctaTtkyBaHHs. [epesipTe 3
BaLUMM MiCLieBUM OpraHom
Bnaau abo npopasLem Ans
KOHCYynbTaLii 3 npusoay
nepepoobku.
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Yérungesel hareketli cila makinenizin tasariminda giivenlik,
performans ve givenilirlige en yiiksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Yoringesel hareketli cila makinesi bu kilavuzdaki
talimat ve uyarilari okuyup anlamis olan, davraniglarinin
sorumlulugunu alabilen yetiskinler tarafindan kullaniimasi
icin tasarlanmistir.

Uriin; arabalari, botlari, kamp tasitlarinin, gemilerin,
motosikletlerin, cam ve ahsap mobilyalarin cilalanmasinda
ve parlatilmasina kullanilir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin geligtirilmistir.

Bu Urinu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilarn ve talimatlan daha sonra bagvurmak
iizere saklayin.

CILA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

m Is pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

= Baglanti pedini destek pedine baglarken
ortalandigindan emin olun. Ortalanmamis bir baglanti
pedi titresim duzeyini artirabilir.

m Uretici tarafindan onerilen baglanti pedlerini kullanin.
Diger baglanti pedlerinin kullaniimasi titresim seviyesini
artirabilir.

= Uriin kapatildiktan sonra kisa bir siire daha calismaya
devam eder. Uriin tamamen durana kadar basindan
ayrilmayin veya herhangi bir aksesuari degistirmeyin.

m Biraletin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

m Aleticin ortam sicaklii araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m Alet igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

m Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, gli¢ paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agdartici
madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

m Batarya icin ortam sicakhgr araligi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya icin depolama ortam sicakligi arahg 0°C ile
20°C arasindadir.
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LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yaltim baslklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢in
nakliye sirketine danisin.

Sayfa 57’ya bakin.

Pil baglanti noktasi

Tutamak, yahtiimis kavrama ylizeyi
Ag¢mal/kapama anahtari

Kulp kolu, yahtiimis kavrama yiizeyi
Déner taban

Hiz segici

Cilalama pedi (sar)

Bilesenli kesme pedi (kirmizi)

Son islem pedi (siyah)

OCRENOOAWN =

Pargalart monte ederken, ayar, temizlik, bakim
calismasi yaparken veya Urln kullaniimadigr zaman
urind asla glc kaynagina baglamayin. Aleti guc
kaynagindan c¢ikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galigtirmayi 6nler.

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek parcalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden
olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin cogu ticari kullaniml ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Givenligi ve gulvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Bota hiz

o Cap

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti
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Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi ¢alistirmadan
talimatlan dikkatlice okuyun.

Koruyucu goézlik kullanin

Ped boyutu

Dakika basina yoriinge

Rastgele yoriinge hareketi

Atk elektrikli Griinler evsel
atiklarla birlikte atiimamalidir.
Tesis bulunuyorsa lltfen

geri donuslime verin. Geri
déntsumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

\Gaoe
Ve
— tilir.
(m— satilir.

% Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak

Turkge |
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Katd 10 oxediaopd Tou oTIABWTH dITTARG dpdong, d6Onke
1010iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV AOPAAEIa, TNV ATTOd00N KAl
TNV aglommaTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O oTIABwTAG dITTAAG dpdong TrpoopileTal yia Xprion Hévo
ammd eviAikeg TTou €xouv OIOBAOEl KAl KATAVONOEl TIG
odnyieg kal TTPoeIdOTTOINCEIS auToU TOU €yXeIpIdiou Kal
utTopoUv va BewpnBolv utrelBuvol yia TIG TIPAEEIG TOUG.
To Tpoidv TrpoopideTal yia Tn oTiABwon Kal To yudAiopa
QUTOKIVATWY, BapKwyv, oxnUAaTwv avoyuxng, Baidooiwv
OKOQWV, HOTOGIKAETWV, YUBAIVWYV Kal EUANIVWYV ETTITTAWV.
To epyaAeio TTpoopideTal HOVO yia KATAVOAWTIKA Xpron.
Mnv XpnNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV WE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO
AUTOV TTOU QVOQEPETAl yIa TN Xprion Tou. H xprion Tou
HUNnxavokivnTou epyaAgiou yia €PYQOieg BIQPOPETIKEG OTTO
TIG TTIPOOPICOPEVEG UTTOPET VO TIPOKOAETEI KIVOUVOUG.

/\ MPOEIAOMOIHEZH! AlaBAaoTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG
TPOEISOTTOINCEIG, 0Bnyieg Kol TTPOSIAYPAPEG TTOU
TTaPEXOVTAl ME TO EPYAAEIO KOl AVATPESTE OTIG EIKOVEG.
H pn mpNon Twv ak6AouBwy odNyIWV PTTOPET VO ETTIPEPEI
ATUXAMOTA OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiEG 1) kKal coBapd
OWHATIKO TPAUPATIOHO.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl OBNYieg yia
HeAAoOVTIKA XprRon.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ ZTIABQTH

m AYKIOTPWOTE TO TEMAXIO ME MIA OCUOKEUR
ouyKpATnong. EAeUBepa TepdxIa epyaciag uTTopouv
Va TTPOKOAECOUV GORaPS TPaAUPATIOS Kal NMIEG.

m BeBaiwBeite o6m 1O TéAPa  TpoodpTnong - ival
KEVTPAPIOWEVO KATE TNV TOTTOBETNON TOUu OTO TTEApQ

otipigng. Edv e oupBaivel autd, evoéxeTal va
augnBoulv ol KPadaaHoi.
m  XpnOIYOTIOIEITE TTEAPATa TTPOCAPTNONG TTou

OuVIOTWVTaI atré Tov KaTaokeuaoTh. H xprion dAAwv
TEAUATWY TTPOTAPTNONG EVOEXETAI VO ETTIPEPEI AUENTN
TWV KPABAOHWV.

m  To pnxavnua ouveyiCel va Aeiroupyei yia Aiyo agou
armrevepyotroinBei. Mnv  eykaTOAEITTETE TO  pNnydvnua
KOI PNV ETIXEIPEITE aAAayr) eapTAMATOG MEXPI Vva
OTAPOTAOEN EVTEAWG VA AEITOUPYEI.

m Ymdpxel kivduvog  TpokAnong R emdeivwong
TPOUPOTIOPOU, aTé TNV TTAPATETAMEVN  XPron
epyaleiou. Otav  XpnOIYOTIOIEITE TO €pyaAeio yia
HEYAAEG TTEPIGBOUG, KAVETE TAKTIKA SIGAEippaTA.

m  To elpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia TO epyaAeio
oTn didpkeia NG Aermoupyiag eivar petagu 0 °C kai 40
°C.

m To eUpog Bepuokpaciag TepIBAAAOVTOG yia TO TNV
arroBrikeuon Tou epyaleiou eivar petagy 0 °C kai 40 °C.

m  To ouvioTwpevo eUpog Bepuokpaaciag TrePIBAAAOVTOG
yla 1o oloTnua @oOpTIoNG OTn JIGPKEID TNG POPTIONG
eival yetagu 10 °C kai 38 °C.
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EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZQAAEIAZ
MIMATAPIAZ

m o va amoTpéTmeTal TOoV KivOuvo TTUpKayIdg Adyw
BPAYXUKUKAWPATOG, TpaupatiogoUug R {nuIEG  Tou
TIPOIOGVTOG, va un BuBileTe TO EpyaAeio, TOV avTOAAOKTIKO
OUOCWPEUTH 1) TN OUCKEUR QOPTIONG OE Uypd Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn diEIodUouV Uypd OTIG CUCKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG  QYWYIMEG UYPES
ouoieg, OTTWG OAAATOVEPO, OPIOHEVEG XNUIKEG OUCIEG
KOl AEUKQVTIKG A TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
JTTOPET VO TTPOKOAETOUV BPayUKUKAWWA.

To el0pog Oeppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TNV
ytrarapia otn dIGpKeEIa TNG Xprong eivar petagu 0 °C
kai 40 °C.

To el0pog Oeppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TNV
amobrikeuon Tng prratapiag eival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MIATAPIQN AlGIOY

MeTagépete TN pTTOTAPIa Of CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIOTAEEIG KO TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIBIKEG OTTAITHOEIG OTN CUOKEUATIA KAl OTNV
ETIKETA KATA TN PETAPOPG TWV WPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahigeTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATAPIEG
HE GAAEG pTTOTAPIiEG A PE ayWYIMa UNIKG KaTd Tn didpkela
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG ME POVWON, HN aywylha TTWPOTa 1 Talvia.
Mn PETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU  E€XOUV  XTUTTAMATA T
Siappor). EvnuepwBeite atmd Tn TTPOKTOPEIO YETAPOPWV Yia
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

FNQPIZTE TO NPOION ZA%

BAémre oehida 57.

OUpa ptraTapiag

AaBn, yovwpévn em@aveia Aapng

AlokdTITNG evepyoTroinong/atmevepyotroinong (on/off)
XeipohaBny, yovwpévn emi@aveia Aapng
MepioTpepopevn Bdon

EmAoyéag TaxitnTag

MéApa oTiABwong (KiTpivo)

Z0vOeTO TTEAUA KOTTAG (KOKKIVO)

MéApa @ivipiopatog (aupo)

ZYNTHPHZH

m  To mpoidv dev TIPETTEl TTOTE va OUVOELETAl OE TTAPOXN
Iox0og OTav  ouvaoppoAoyeiTe  €EapTApaTa,  OTaV
diegayete pubuioeig, kaBapiopd, ouviipnon 1 otav
TO TIpoidv de XpnoldoTrolEiTal. ATTOOUVOEOVTAG Tn
OUOKeUn até Tnv TTapoxn peUpaTog TTpoAauBaver TNV
akoUala EVEPYOTTOiNGN TNG N OTToia UTTOPEI VA ETTIQEPEI
oofapd TpaupaTiopd.

XpnoIYoTToIEiTE  POVO  AUBEVTIKA  AVTOAAOKTIKA,
€COPTAMOTA KOI TIPOCOPTAUATA OTIG EPYOTIEG ETTIOKEUNG.
H xprion otroioudATrote GAAOU avTAAAGKTIKOU UTTOPE(
va Trapouaidaoel kKivduvo 1 va TTPoKaAéoel {nuid OTo
epyaAeio oag.

ATroQuUyeTe TN XpAon SIOAUTWV KaTtd Tov KaBapiouo
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TeEPIoTdTEPA TTAACTIKG
MTTOPOUV VO UTTOGTOUV {nUIG aTTd Tn XPrion OpIoHEVWY
SlaAUTWY TToU SI1aTIBEVTAI OTO EUTTOPIO. XPNOIUOTIOIOTE
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éva kaBapd Travdki yia va kaBapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

& KOPia TTEPITITWON KNV ETTITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon To TeTpéAaio, EAaia TTou
O1EI00U0UV KATT. va épyovTal O€ €TTAQN ME TTAAOTIKA
TUAMOTA. AUTG Ta XNMIKA TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTTOiEG HTTOPOUV Va TTIPOEEVATOUV NI, VO PEIWCOUV i
Va KATaoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

MNa peyoAutepn acedhela  kal  aglomioTia, OAeg
ol ETMOKEUEG TIPETTEl  va  dlegdyovtal  amd  éva
€¢oualodoTnuéVo KEVTPO OEPRIG.

ZYMBOAA XTO MPOION
A Mpogidotroinon ac@aAeiag

n o TauTnTa OT KEV
(7] AldpeTpog

Zupuoépewaon CE

EurAsian orfjpa moTtétnTag

Oukpavikéd orjua GUPPOPPWANG

MapakaloUpe diapdaTe Tig
0dnyieg TTPOCEKTIKA TIPIV
EEKIVAOETE TO PnXavnua.
DopATE TTPOCTATEUTIKA PATILOV
MéyeBog éAuaTog

2TPOPEG ava wpa

Kivnon Tuxaiag 1pox1ag

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVTA TTPOG
amoppiyn dev Ba TTPETTEl va
aTroppiTITovTal padi pe Ta
oIKlakd atmréBAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV

Ol aVTIOTOIXEG EYKOTACTATEIG.
MIAAOTE pE TIG TOTTIKEG OPXEG

1 TOV TTWANTH I VO 0ag
EVNUEPWOOUV OXETIKA UE TA
TTpoypdppaTa avakUKAwaong.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

CEEREER
Wooooo

fils =51
© ©

Znueiwon

AVTaAGKTIKG Kal EapTAPATA TTWAOUVTAI

XWPIOTA

EANvIKd |
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Engli

Product
specifications

18V Dual action
polisher

Model
Voltage

No load speed

Pad size

Orbital diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level
Uncertainty K
A-weighted sound
power level

Uncertainty K
Wear ear protectors.

Vibration emission
value

No load
Uncertainty K

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Polishing pad
Uncertainty K
Compound cutting
pad

Uncertainty K

Finishing pad

Uncertainty K

®

Frangais Espariol
C: de |F Spezifik Especificaci: del
I'appareil producto
Polisseuse double 18V-Exzenterpolier- Pulidora de accién dual
rotation 18 V maschine de 18 V
Modeéle Modell Modelo
Tension Spannung Tension

Vitesse a vide

Dimensions du
tampon

Diametre orbital

Poids - sans batterie

Poids - selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

Valeur d'émission de
vibrations

Aucune charge

Incertitude K

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Tampon de polissage
Incertitude K

Plaque de découpe
complexe

Incertitude K

Tampon de finition

Incertitude K

Leerlaufdrehzahl

MafRe des Schleiftellers

Schwingkreisdurchmesser

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - Gemaf EPTA-
Verfahren 01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K
A-bewerteter
Schallleistungspegel
Unsicherheit K

Tragen Sie Gehérschutz.
Vibrationsemissionswert
Nulllast

Unsicherheit K

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt entsprechend
EN62841:

Vibrationsemissionswert

Polierscheibe
Unsicherheit K
Schmiergelscheibe
Unsicherheit K
Scheibe zur

Oberflachenbehandlung
Unsicherheit K

Sin velocidad de carga

Dimensiones del patin

Diametro orbital

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presién acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Valor de emision de
vibraciones

Sin carga

Incertidumbre K

Los valores de vibracién
total (suma vectorial
triaxial), determinado
segUln la norma
EN62841:

Valor de emision de
vibraciones

Disco de pulido
Incertidumbre K
Disco de corte
compuesto
Incertidumbre K

Disco de acabado

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche prodotto

Lucidatrice a doppia
azione da 18 V

Modello
Voltaggio

Velocita senza carico

Dimensioni del pattino

Diametro orbitale

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Valore delle emissioni
vibrazioni

Nessun carico
Incertezza K

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Base di lucidatura
Incertezza K
Base di taglio
composti
Incertezza K

Base di finitura

Incertezza K

Nederlands

Productspecificaties

18V Orbitale
polijstmachine

Model
Spanning

Onbelast toerental

Afmetingen van de
schuurvoet

Diameter
cirkelbeweging

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau
Onzekerheid K
A-gewogen
geluidsniveau
Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.
Trillingsemissiewaarde
Geen last

Onzekerheid K

De totale
trilingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN62841:

Trillingsemissiewaarde
Polijstpad

Onzekerheid K
Samengestelde snijpad
Onzekerheid K
Afwerkingspad

Onzekerheid K

Portugués
Especificages do
produto

Polidora de agao dupla
de 18V

Modelo
Voltagem

Velocidade sem carga

Dimensdes da placa

Diametro orbital

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgd@o dos ouvidos.

Valor de emiss&o de
vibragoes

Sem carga
Incerteza K

Os valores totais

de vibragédo (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emiss&o de
vibragdes

Almofada de polir
Incerteza K

Almofada de corte de
composto

Incerteza K
Almofada de
acabamento

Incerteza K




Da

Produktspecifikationer

18 V Dual action
poleremaskine

Model
Speaending
Tomgangshastighed

Bundpladens mal

Kredsbanediameter

Veegt - Batteri medfelger
ikke

Veegt - | henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Maite lydveerdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hegreveern.

Vibrationsemissionsveerdi

Ingen belastning

Usikkerhed K

Totale vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifglge EN62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Polerpude

Usikkerhed K

Sammensat skaerepude

Usikkerhed K

Efterbehandlingspude

Usikkerhed K

Svenska Il Pycckuin

F ifikationer | Tu tiedot (P ifik Xapaktep
vgenus

Dubbeloscillerande 18V 18 V dobbeltvirkende MonupoBsansHas

polermaskin pa 18 V. epakeskokiillotuskone poleringsmaskin MalluvHa ABOHOMO
Aevcteus 18 B

Modell Malli Modell Mogens

Spanning Jannite Spenning HanpsixeHne

Ingen Kuormaton nopeus Hastighet uten CkopocTb 6e3 Harpysku

belastningshastighet belastning

Slipdynans matt Hiontatason mitat Salens mal Paamepbl nofoLBbI

Bandiameter

Vikt - Batteri medfoljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

Vibrationsvérde

Ingen belastning

Osékerhet K

Det totala
vibrationsvérdet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde

Polerdyna

Osékerhet K

Sammansatt skardyna

Osékerhet K

Efterbehandlingsdyna

Osékerhet K

Radan halkaisija

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan

Mitatut arvot maaritetty
EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso
Epéatarkkuus K
A-painotettu 4anenteho
epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.
Térindarvo
Kuormittamaton

epatarkkuus K

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna standardin
EN62841 mukaisesti:

Térindarvo

Kiillotuslaippa

epatarkkuus K

Yhdistelmalaippa

epatarkkuus K

Viimeistelylaippa

epatarkkuus K

Omkretsdiameter

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk herselsvern.
Verdier for
vibrasjonsutslipp
Ingen last

Usikkerhet K

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Poleringspute
Usikkerhet K
Sammensatt ripepute
Usikkerhet K
Finishingpute

Usikkerhet K

[unameTpa opbuThI

Bec - 6es
aKKyMySTOPHOM
Gatapen

Bec - CooTBetcTByeT
TpebosaHusm EPTA-
Procedure 01/2014

ViaMepeHHble 3HaueHNst
napameTpoB 3Byka
onpeaeneHs! B
cooteetcTeum ¢ EN
62841:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOIO /1aBneHunst

Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTY
Pasbpoc K
Vcnonbayiite HayLHUKK!
3HayeHne Bubpaummn
Bes Harpyaku

Pasbpoc K

CyMMapHoe 3HaueHune
Bubpauum (cymma
BEKTOPOB M0 TPpeM
KOOPAUHATHBIM

0CsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUM CO
ctaHaaptom EN62841:

3HaveHue BUGpaLmMn

MonnpoBanbHbIi Kpyr
Pa3abpoc K
CocTaBHOW pexyLmnin
Kpyr

Pasbpoc K

LLinnchoBanbHbIN Kpyr

Pas6poc K

Polski

Parametry techniczne

Polerka orbitalno-
rotacyjna 18 V.

Model
Napigcie
Predkos$c¢ bez obcigzenia

Wymiary plyty szlifierskiej

Mimosrodowo$¢

Waga - bez akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu
Niepewnos¢ pomiaru K
A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru K
Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Poziom drgan

Bez obcigzenia

Niepewnos$¢ pomiaru K

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg
EN62841:

Poziom drgan

Pad polerski
Niepewnos$¢ pomiaru K
Ztozony pad szlifujgcy
Niepewno$¢ pomiaru K
Pad wykoriczeniowy

Niepewnos¢ pomiaru K

R18P

18V ==
3000-7500
OPM

125 mm (57)

8 mm

1,8kg

2,2 kg(1,3Ah) -
2,9 kg(9,0Ah)

L,=795
dB(A)

3 dB(A)
L,=90,5
dB(A)

3 dB(A)

a, =4,3m/s?

1,5 m/s?

a, =122 m/s?
1,5 m/s?
a, = 13,6 m/s?
1,5 m/s?
a, =132 m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické adaje
produktu

18V orbitalni lesticka

Model

Elektrické napéti
Rychlost naprazdno
(otacky)

Rozméry brusné desky
Pramér upinani
Hmotnost - bez baterie
Hmotnost - Dle

protokolu EPTA
01/2014

Naméfené hodnoty
hluku zjistéené dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Uroven emisi vibraci
Bez zatizeni

Nejistota K

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Urovei emisi vibraci

Lestici nastavec

Nejistota K

Nastavec na brusnou
pastu

Nejistota K

Dokoncovaci nastavec

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

18 V-os excenteres
polirozégép

Tipus

Fesziiltség

Uresjéarati fordulatszam
A talp méretei

Atméré (orbitalis)

Tomeg - akkumulator
nélkl

Témeg - A01/2014
EPTA-eljaras szerint

A hang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag K
A-sulyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.
Vibracio-kibocsatas
erteke

Nincs terhelés

Bizonytalansag K

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorosszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke
Polirozéparna

Bizonytalansag K

Karceltavolité parna

Bizonytalansag K
Finisel6 parna

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Masina de polisat dublu
functionala, de 18V

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina
Dimensiunile talpii
Diametrul orbital

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A
Incertitudine K
Purtati aparatoare de
urechi.

Valoarea emisiilor de
vibratji

Féara sarcina

Incertitudine K

Valorile totale ale
vibratiilor (suma vector
triaxiala) au fost
determinate conform
EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji
Disc de polisare

Incertitudine K

Disc de taiere compozit

Incertitudine K
Disc de lustruire

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

18 V Dubultas darbibas
pulétajs

Modelis

Spriegums

Tuk$gaitas atrums

Pamatnes izmérs

Orbitala Diametrs

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procedru
01/2014

|zméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena lTmenis

kladas veértiba K

A-limena skanas
jaudas Iimenis

kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.
Vibraciju emisijas
vertiba

Bez slodzes
kladas vertiba K

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba
Pulgjama
uzlika

kladas veértiba K

Skidruma

Puléjamas pastas
uzlika

kladas vertiba K

Nobeiguma uzlika

kludas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

18 V dvejopo veikimo
poliruoklis

Modelis

Jtampa
NeuZtaisyto jtaiso
greitis

Pado dydis

Orbitinis skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
62841:

A svertinis garso slégio
lygis
Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K
Naudokite ausy
apsaugos priemones.
Vibracijos emisijos
verté

Be apkrovos
Nepastovumas K

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verté
Poliravimo padas

Nepastovumas K

Sudétinis pjovimo
padas

Nepastovumas K

Apdailos padas

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

18 V kahetoimeline
poleermasin

Mudeli tahis
Pinge
Kiirus ilma koormuseta

Lihvimistaldmiku
modtmed

Orbital Labimaot

Mass - valja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Mbddtevaartused on
kindlaks mééaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirohu
tase

modtemédramatus K
A-kaalutud
helivéimsuse tase
mddtemédramatus K
Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Koormuseta
Modtemadramatus K

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maératud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
véaartus
Poleerimispadi

Maodtemédramatus K

Kombineeritud
|6ikepadi

Mdodtemédramatus K
Viimistluspadi

M66temédramatus K

Specifikacije
proizvoda

Orbitalni uredaj za
poliranje od 18 V.

Model

Napon

Brzina bez opterecenja

Dimenzije brusne ploce

Promjer putanje

Tezina - baterija nije
ukljuéena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Vrijednost emisija
vibracije

Bez opterecenja
Neodredenost K

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Disk za poliranje

Neodredenost K

Disk za poliranje
pastom

Neodredenost K
Disk za nanosenje

zavrénog premaza

Neodredenost K




Slovensko

Slovencina

Bvnrapus

yKpaiHcbka

Tirkce

EAAnvikG

Specifikacije izdelka

Polirnik z dvojnim
delovanjem 18 V
Model

Napetost

Stevilo vrtljajev brez
obremenitve
Velikost podloge
Orbitalnej Priemer
Teza - razen baterij
Teza - Skladno s

postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne mogi

nedolo¢. K

Nosite ¢itnike za uSesa.
Vrednost emisij vibracij
Brez obremenitve

Nedolo¢. K

Skupna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska
vsota) dologena v skladu
z EN62841:

Vrednost emisij vibracij
Polirni disk
Nedolo¢. K

Spojni brusilni disk

Nedolo¢. K
Disk za kon¢no obdelavo

Nedolo¢. K

MoBa

o

Specifikacie p
18-voltova orbitalna
lesticka

Model

Napatie

Rychlost bez zataze
Maximalna velkot
podlozky

Orbitalni premer

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN 62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Véazena A hladina
akustického vykonu
odchylka K

Pouzivaijte chranic¢e
sluchu.

Hodnota emisif vibracii
Bez zataZenia

Odchylka K

Celkové hodnoty vibracii
(priestorovy vektorovy
stcet) uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii vibracii
Lestiaci kotu¢
Odchylka K

Kotu¢ na odstrafiovanie
Skrabancov/chyb

Odchylka K
Dokoncovaci koti¢

Odchylka K

XapaKTepuCTUKM

MawuHa 3a nonvpaxe ¢
ABOVHO AencTeue, 18 V

Mopgen

Hanpexexne

CKOpOCT B HeHaToBapeH
pexum

LLnpnHa Ha nognoxkara

Op6uTaneH guameTbp

Terno (6es GatepusTa)

Terno
(CwrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

W3mepeHuTe cToitHoCTM
Ha 3ByKa ca onpeseneHn
B cboTBeTcTBMe ¢ EN
62841:

HwuBo Ha wymoso
HansraHe ¢ pasHuLe A

MpomexnueocT (K)

HuBo Ha cunata Ha
wymMa ¢ paBHuLLe A

MpomexnueocT (K)
Hocete aHTuchoHN

CroitHocT Ha
BUGPALIMOHHIUTE eMUCUI

MpaseH xoa
MpomeHnueocT (K)

O6Lwara cToHoCT
Ha BuUGpauunTe
(TpuocHa BekTopHa
cyma) e onpezeneHa
B choTeeTcTBuMe ¢ EN
62841:

CroMHoCT Ha
BI/IGpaLlMOHHMTe eMucumn

Mopnoxka 3a nonvpaxe

MpomexnueocT (K)

Moanoxka 3a
oTCTpaHsiBaHe Ha
[APackoTUHI

MpomexnueocT (K)
Moanoxka 3a
3aBbpLUBALLO WnanhaHe

MpomexnusocT (K)

XapaKTepucTukn
npoaykty

WnicbysansHa/
nonipysansHa MalnHka
18 B

Mogenb
Hanpyra

LLBmakicTs 6e3
HaBaHTaXEHHs!

Po3wmip npoknagku

Opb6iTansHuil giameTp

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (BignosigHo go
npoueaypu EPTA
01/2014)

BumipsHi sHaueHHs
LyMy BU3HAYaKTLCS!
BignosiaHo Ao EN 62841:

A-3BaxeHUI piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesusaHaueHbicTb K
A-3BaXkeHui piBeHb
3BYKOBOI MOTY>XHOCTI
Pixyya 3patHicTb
[LiameTp pixky4oi ninii
BHaveHHs BiGpaLjinHoi
emicii

Bes HaBaHTaxeHHsA
HesuaHaueHbICTb K
BararbHe 3HauYeHHs!
Bibpaujii (TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCA

sianosigHo go EN
62841:

BHaueHHs BibGpaujiiHoi
emicii
MnnipyBanbHWii guck

HesuaHaueHbIcTb K

[Dvick ans pisauHHs

HesuaHaveHbIcTb K
MonipyBanbHWiA auck

HesuaHayeHbICTb K

Uriin Ozellikleri

18 V Yoriingesel
hareketli cila makinesi

Model

Gerilim

Yiiksliz hiz
Zimparalama tabani
Olgileri

Yériinge capi

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-Proseduri
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

A agirlikli ses giicti
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.
Titresim emisyon degeri
Yiikstiz

Belirsizlik K

EN 62841 normuna
uygun olarak belirlenmis.
titresim toplam degerleri
(tigeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri
Cilalama pedi
Belirsizlik K

Bilesenli kesme pedi

Belirsizlik K
Son islem pedi

Belirsizlik K

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

ZTIABWTAG BITTARG
Spdang 18V

Movrtého

Taon

Tax0TnTa Xwpig @optio
AlooTAoEIG TIEAPATG
Tpoxlakn dIGPETPOG
Bdpog - xwpig pmrarapia
Bapog - ZUpewva pe

v Alodikacia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg TIUEG fixou
oUpewva pe 1o EN
62841:

A-OTaBUIopEVO ETTITTESO
TIeang rfxou
ABeBaidtnTa K
A-OTaBUIoPEVO ETTITTESO
£vTaong nxou
ABeBaidTnTa K

Dopdre wToACTTIdEG.
TR EKTTOUTIWV
KPAdAOUWY

Xwpig @opTio

ABeBaidtnTa K

ZUVOAIKEG agieg
Kpadaouwy (TpIagovikd
Slavuoparikd aBpoloua)
oUpewva pe EN62841:

Tir eKTIOPTIOV
KPASAoUWY
MéApa oTiABwong
ABeBaidtnTa K
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English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger | Batterie et gt Akku und L at| Bateria y Batteria e Accu en lader Bateria e
caricatore carregador
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
pack (not included) |compatible (non Akkus (nicht im compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida)
compris) Lieferumfang incluido) incluso)
enthalten)

Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen I6n-litio loni di litio Lithium-ion lao-Litio RB18L..
Compatible charger |Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador BCL1418..H
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo RC18..

(nicht im (non incluso) incluida)
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckun Polski Cestina
Akumulator i Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader Akumulator i Bateri P
aterie a nabijecka
tadowarka laddare tadowarka
Pasujgce akumulatory | Kompatibelt batteri Kompatibelt Yhteensopiva akku Kompatible Pasujace Kompatibilni
(nie dotgczona) (medfalger ikke) batteripack (inte | (ei mukana) batteripakker (ikke akumulatory (nie akumulator
inkluderat) inkludert) dofgczona) (nepfibalen)
. PR P [ L . Lithium iontovy

Li-lon Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon Li-lon akumulator RB18L..
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia Kompatibilni BCL1418..H
tadowarka (medfelger ikke) laddare (ei mukana) (ikke inkludert) fadowarka nabijecka RC18..
(nie dotaczona) (inte inkluderat) (nie dotaczona) (nepribalen)

Akkumulator és t6lt6

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Romana

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Incércator compatibil
(neinclus)

Latviski

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Lietuviskai
Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Hrvatski
Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

RB18L..

BCL1418.H
RC18..

Slovensko

Baterija in

YKpaiHCcbka

ZdruZljive baterije
(ni priloZen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

Slovencina Bvnrapus
MOBa
A pust u A i
nabijacka yCTpOCTBO 3apaAHUA NpUCTPInA
Kompatibilna jednotka | Cbemectuma

akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova
Kompatibilna nabijacka

(nie je sucastou
balenia)

akymynaTtopHa 6atepust
(He e BknioyeHa B
Komnnekra)

Jntneso-iioHHa
CBBMECTUMO 3apsiAHO

ycTpoiicto (He e
BKIIOYEHO)

CyMicHuit akymynsTop
(He BxOAUTL B
KOMMINEKT)

NiTilt-ioHHuiA
CymicHuin 3apsigHuin

NpuUCTPIii (He BXOAUTb B
KOMMEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-lyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

EAANvIKA

Mrrarapia kai
PopTIOTHG

ZupBarh prrarapio
(Sev epiAapBaveTar)

NiBiou-l1évTwy

ZupBaToo QopTIoTNO
(Bev repIAapBaveTar)

RB18L..

BCL1418.H
RC18..
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/\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise
should take into account the times when the tool is turned off or when it is running
idle. These conditions may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d’instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d’utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles 'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/N\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge
miteinander zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der
Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese
Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

@ /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisiéon de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones
podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo
de funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente
el nivel de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacién
de los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

I livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puo essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare
il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di
esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
I'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.
Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti
di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo
le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

@ /N\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze
kunnen worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.
De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter voor
andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt
onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en
het organiseren van werkpatronen.

/\Aviso

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagoes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliag&o preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emissédo de vibragdes e ruido representa as aplicagoes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessorios ou se receber manutencgéo insuficiente, a
emisséo de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigées podem aumentar
significativamente o nivel de exposi¢édo ao longo do periodo total de trabalho.
Uma estimativa do nivel de exposigéo as vibragdes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigbes podem reduzir
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragéo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessorios,
manter as maos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrées de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.
De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udsaettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udseettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogséa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

@ /N VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas fér en preliminar
bedémning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan 6ka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de
tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden

@



®

avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna
av vibrationer och buller, sdsom att underhélla verktyget och tillbehéren, halla
handerna varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

@ /N\VvarorTus

Téassé ohjekasikirjassa téarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.
tarina- ja melupaastéarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksi
sto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinén ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut
olosuhteet saattavat vdhentda huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tydkalun ja lisdvarusteiden huoltamisella, kasien
lampiména pitamisella (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamisella, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/N\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stayutslippsverdiene gitt
i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og
kan brukes til & sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en
preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.
Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmgnstre.

/\ ocTOPOXHO!

3asBneHHbIe [JaHHble O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3/1E/CTBUSA, YKa3aHHbIe B HACTOALIEM PYKOBOACTBE, MOMy4eHbl B Xofe
CTaHAapPTU3NPOBaHHbIX UCCNIEA0BAHMIA U MOTYT UCMONbL30BATLCS AMs CPABHEHNS!
MHCTPYMEHTOB. MOryT NPUMEHSTLCS B paMKax Npe/iBapuTesibHOM OLIEHKN CTeneHm
BO3[eNCTBUS.

BasiBNeHHbI YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO W LIYMOBOTO BO3/IE/CTBUS YYUTbIBAET
OCHOBHbIE 06MACcTi NMPUMEHEHUSt MHCTPYMEHTA. [pu 3TOM, eCri UHCTPYMEHT
MCMOnb3yeTcs MHbIM 06Pa3oM, C ApyrMM oGOopya0BaHNEM NGO HeKauecTBEHHO
06CnyXnNBaeTcs, cTeneHb BUGPALMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3/1EACTBUAS MOXET
oTnuyaThcs. B pamkax Bcero nepuoaa 3KcnnyaTauuu 3TU yCOBUS MOTYT
Cnoco6CTBOBaTL 3HAYNTENBHOMY MOBLILIEHUIO YPOBHEN Bo3aeiicTauns. Pacuyet
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO 1 LIYMOBOTO BO3[EMCTBUS [IONKEH TakxKe NpOBOAUTLCS
C y4eTOM KOMMYECTBA BbIKMIOHEHNI MHCTPYMEHTA 1 NPOAOIKUTENBHOCTH PaBoThl
Ha xornocTom xofy. B pamkax BCero nepuosia aKcrnnyataLuuu aTv YCroBUs MOryT
CNoco6CTBOBATE 3HAUNTENBHOMY CHUKEHMIO YPOBHS BO3AEHCTBUS.

OGecneybTe AONONHUTENbHBIE MEPbI 3alUUTHI ONepaTopa OT BO3AENCTBUS
BUGPaLMM 1 LWyma, HanpuMep, TEXHNYECKOe O0GCNYXNBAHNE NHCTPYMEHTa U1
NPUHAANEXHOCTEN, NOA/IePXKaHNa TeMnepaTypsl pyk (B cryyae BuGpaumm) u
opraHn3aLmuu rpacguka pagor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtadciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do
Znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktérych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

@ /N VAROVANi

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkuSebni metodou a mohou

byt pouzity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity
k pfedb&znému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovade. Pokud je v§ak mlhova¢ pouzit jinym zpusobem, s jinym
prisluenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou
lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit rovné vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu. Pfi odhadu Grovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit
v uvahu také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky
mohou podstatné sniZit troveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.
K ochrané obsluhy pfed uginky vibraci a hluku uréete dal$i bezpegnostni opatfeni,
napriklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

@ /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben k6zolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiikk, amelynek segitségével az
eszkdzok egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség elézetes
felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkdz f6 alkalmazasait
jeléli. Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6
alkalmazasokra vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi
szintet a teljes mlikddési id6tartam soran. A rezgésnek és zajnak vald kitettségi
szint becsiilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkdz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/N\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. Tn acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri- oprlrl precum si
de perloada in care unealta este opma sau functioneaza in gol. n acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.
Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

@ /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopgjie vibraciju limeni un deklarétie trok3nu izstarosanas limeni, kas
noraditi $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok$nu ITmenis var atskirties. Sie apstakli var btiski palielinat ietekmes lTmeni
visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas limena noteikSanai janem véra
arT laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai arf darbojas tuksgaita. Sie apstakli
var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trok$nu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

@ /\ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius
1renginio taikymo bﬂdus Taéiau jei éiuo jrenginiu atliekami kiti darbai naudojant

gali skirtis. Siomis salygomis gali zymiai padldetl vibracijos poveikio lygiai per
visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir | tg laikg, kai
irenginys yra isjungtas, ir j laika, kai jis veikia tus¢iaja eiga be apkrovos. Siomis
salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laikg.
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo
vibracijos ir triuk§mo poveikio, pvz., techniskai priZirékite jrenginj ir priedus,
laikykite rankas $iltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

@
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@ /\ HoIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni
vaartused on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad téoriista
peamistele rakendustele. Kui aga tédriista kasutatakse muudeks té6deks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tdoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miiraemissiooni tase kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tééperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on vélja lulitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult todle rakendamata. Need tingimused véivad emissiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: nditeks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tédkorraldus.

/\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguée ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrZzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecéanje razine izloZzenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom
hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znagajno smanjenje razine izloZenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

@ /\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priroéniku, sta bili
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe
orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki
ali je slabo vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugaéni. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno
zvi$a. V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upo$tevati tudi
obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi.
V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju
obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred ucinki vibracij
in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

/\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou
a mo6zu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouzit na
predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je
jeho udrzba nepostacujuca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky
znaéne zvysia Uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne
expozicie u¢inkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit & vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znacne zniZit Uroven expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe€nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami
vibracii a hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluenstva, udrziavanie
teplych rik (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ BHUMAHUE

[eknapupaHute 06K CTONHOCTW Ha WU3NbYeHUTe BUGPaLMN N Ha LWYMOBUTE
eMUCUKN, NOCOYEeHN B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO, Ca U3AMEPEHN B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTU3MPaH TECTOB METOA M MOXe Aa Ce M3MON3BaT 3a CPaBHEHUE Ha
©[1MH UHCTPYMEHT C fpyr. Te MOXe [a Ce U3Non3eaT 3a NpeABapuUTEHO OLieHsIBaHe
Ha Bb3AeNCcTBMETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha W3NbYeHUTE BUGPALMN 1 HA LYMOBUTE EMUCHM
npeacTaBnsBaT OCHOBHUTE MPUNIOKEHUS Ha WHCTpyMeHTa. Bwbnpeku ToBa,
aKo WHCTPYMEHTBT Ce W3NOM3Ba 3a PasNUuYHU NPUNOKEHUS, C PasNUuHK
MPUHAANEXHOCT NN NOAAPBXKKATa My € HeKauecTBeHa, N3NbyeHnTe BuGpaLmmn
W LWYMOBUTE EMUCUM MOraT fla ce pasnuyasart. Tean yCroBus MOXe 3HaUMTEenHO
[la yBennuaT HUBOTO Ha M3faraHe npes Lenus cpok Ha pabota. Mpu oueHsBaHe
Ha HMBOTO Ha U3naraHe Ha BUGPaLWK 1 LWyM CbLO TPsGBa Ja ce B3eMe npeasus

KOMKO MbTY MHCTPYMEHTBT € 61 M3KIIOUBAH UMK KOMKO MbTU € paboTun Ha npaseH
xof1. Tean yCrioBusi MOXe 3HaYMTENHO Aa HAMansT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenns
CpokK Ha pa6ora.

OnpeqeneTte AOMbLIHUTENHM MEPKX 3@ NpeanassaHe Ha onepaTopa oT edekTuTe
oT BUGpPaUNNTE M WyMa, KaTo HANpUMep MoAAbPXaHe Ha MHCTPYMEHTa U
akcecoapuTe, MoaabpkaHe Ha pbueTe Tonnu (B criyyai Ha BuGpauum),
opraHn3aums Ha mogenuTe 3a paota.

@ /N\ NONEPEAXEHHS

BHaueHHs Bibpauii Ta wymy, AeHi B LbOMy Kepi urei, i nucsa
BIANOBIAHO [0 CTAHAAPTM30BAHOTO METOAY BUNPOBYBaHHS Ta MOXYTb ByTu
BUKOPUCTaHi ANS NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWMUM. HUMU MOxHa
KOPUCTYBATUCS ANs NONEpeAHbOT OLIHKI BRNUBY.

HaBegeHi 3HauYeHHA BUMIpAHO Npu CTaHAapTHIA ekcnnyatauii Bupoby. YTim
SIKLWO BUPI6 BUKOPUCTOBYETHCSH ANS IHWMUX Uinei, 3 iHWKWMU foAaTKOBUMMU
npUCTOCYBaHHAMN 860 X HEe MPOXOAUTb HANEXHOro 0B6CMyroByBaHHs, PiBHI
Bibpauii Ta WyMy MOXyTb Bigpi3HATMCA BiA 3a3HaveHux. FK Hacnigok, piBHi
BMNNNBY BNPOAOBX 3aranbHoOro po6o4Oro Yacy MOXyTb 3HAYHO 36inbLINTUCS.
Mpu ouiHui piBHiB BNAMBY BiGpaLii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTu nepioai, konu
BUPI6 BUMKHeHWit abo npautoe Ha xonocTux obepTax. Sk Hacnifok, piBHi BNMBY
BMPOAOBXK 3arafnibHOro POGOYOro Yacy MOXyTh 3HAYHO 3MEHLINTUCS.
[oTpumyiTecs AoAaTKOBUX 3axodiB, siki MOXYTb 3axUCTUTU onepartopa Bif
BnnuBy Bibpauii Ta wWymMy: NigTpUMyiiTe NpUCTPii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBaHHS
Y HanexHoMy CTaHi, criakyiite, Wobu pyku 3anuwanucs Tennumu (npw siGpadii),
Ta npogymaiite rpadik po6oTtu.

/N\UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastirilmis bir teste gére olglilmustlr ve bir aleti digeriyle
kargilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendiriimesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degderleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkl aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve gliri emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
o6nemli oranda arttirabilir. Titresime ve giriltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltinin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@ /\ NPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa Tiur guVOAIKWY Kpadaouwv Kai n dnAwBeioa Tiur ekTTopuTrAg BopUBou,
ol OTToiEg avaypa@ovTal oTo TTapOV eyxeIpidlo, £xouv HETPNOEi CUPPWVA HE
TUTTOTTOINKEVN SOKIMI Kal UTTOPET va XPNOIMOTIOINBE( yia OUYKPIoEIg epyaAeiwy.
MTropouv va xpnoigotoinfouv yia TTPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dNAwBEITES TIPEG KPABATHWY KAl EKTTOUTIWV BOpUBOU aPopOUV ITXUOLV YIa
TIG KUPIEG EQUPHOYEG Tou epyaAeiou. QoTdO0, eGv TO £pyaAEio xpnoigoTronBei yia
SIAQOPETIKEG EPAPHOYEG, HE DIAPOPETIKG e§apTApaTa fi dev ouvinenbei owoTd,
ol TINEG KPAdAOUWY Kol EKTTOUTIWV BopUBou ptropei va diagopotroinBouv. Oi
TIPOUTIOBETEIG QUTEG PTTOPET va augicouv onuavTikd Ta eTmimeda ékBeong Katd
N SIGpKeIa TNG CUVOAIKAG TTEPIOdoU epyaaiag. Oa TpETel va An@Bei utrdyn
pia ekTipnon Tng ékBeang oe kpadaopoug kar 66puBo dTav To epyaleio eivar
ATTEVEPYOTIOINYEVO 1) 6Tav peTaBaivel oe adpdveia. O GUVBNKEG QUTEG PTTOPET Vo
HEIDTOUV ONUAVTIKG Ta eTTiTTEda EKOEONG KATA TN SIAPKEIA TNG TUVOAIKIG TIEPIGBOU
epyaoiag.

MpoodiopioTe TPOTOETA PETPA ACPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATTO TIg
ETITTWOEIG TWV KPAdATPWY Kal Tou BopUBou, 6TTWG CUVTAPNON Tou £pyaAgiou Kal
TWV EAPTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV {EOTWV, (O TTEPITITWON KPASATHWY) Kal
opydvwan oxediwv epyaciag.

@
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
- any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
- any product that has been altered or modified
- any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

- any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

- normal wear and tear spare parts

- inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

- tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

- tout produit ayant été altéré ou modifié

- tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

- tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

- tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
- tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres

- l'usure normale des piéces consommables

- une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

- l'utilisation de pieces ou accessoires non agréés

- accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

- Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci
incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de la
Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre
garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giltig ist. Dartiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

- Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
- Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
- Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
- Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Geréte

Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden
Schaden durch &uRere Einfliisse (chemisch, physisch, St6Re) oder
Fremdstoffe
- normaler VerschleiR von Ersatzteilen
- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
- Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
- mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser
Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,
Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

- Komponenten (Ersatzteile und Zubehdrteile), die natiirlichen und normalen
VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht
beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,
Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet |hr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum (ber. In einigen Landern missen die Zustellgeblihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser
Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere
Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

- ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

- ningun producto que haya sido alterado o modificado

- ningun producto en el que los marcados de identificacién originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

- ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

- ningun producto que no sea CE

- ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

- ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)
- ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
- uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
- uso de accesorios o piezas no aprobados
- Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

- Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion

de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones

de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de

RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,

este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como

gasolina, marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o

herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos

paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra
garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

- qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

- qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

- qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

- qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa

autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

- la normale usura delle parti di ricambio;

- uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

- accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

- componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore
autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelike rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een
andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizag&o por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condi¢des. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparag&o e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugbes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

- quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

- qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

- qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

- qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

- desgaste e degradagao normal de sobresselentes

- utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizag@o de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacgdo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e RUssia. Fora destas &reas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreaenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

- Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

- Et produkt der er blevet endret eller modificeret

- Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemeerke,
serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.

- Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

- Ethvert ikke CE-produkt

- Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

- Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

- Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

- Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

- Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,

lejer, begsninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stgvudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, mzerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktajer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt sétt. Denna garanti técker inte:

- eventuella skador pa produkten som uppstétt till foljd av felaktigt underhall
produkter som har andrats eller modifierats

- produkter  dar  ursprungliga identifieringsméarkningar

serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort

- eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts

- alla icke CE-produkter

- eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som ansiutits till felaktig strémforsorjning (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget
- anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar
- tillbehér till elverktyg som medfolide verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

- Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal fér naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhéllssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehdr eller tillhdrande SDS-borrbit, strémsladd, hjélphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méaste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en annan garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besdk www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman péivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s&hkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisteroida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 péivéan
kuluessa ostopaivaméaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, miss& tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetddn sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

- virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

- muunnettua tai muutettua tuotetta

- tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

- tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapatevéd ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

- tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

- ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttéa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
- sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

- Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettéva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa l6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan vyhtei Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Ven Ota en alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-| Ileenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjepsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

- enhver skade p& produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

- ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

- enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

- ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

- feil bruk, overbelastning av verktoyet

- bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

- Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

- Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbeereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stotngkkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

YCHOBVIHI'IPVIMEHEHVIHFAPAHTVIVIHAI'IPOIJ.YKLI.VIIORYOBI®

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKLWMX NPWU MOKyNke, AaHHOE u3denve
NOKPLIBAETCS rapaHTUelt B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTamu.

. FapaHTUiHBLIN nepuop ANA mnokynatens coctaensieT 24 Mecsua ¢ Aatbl
noKkynki u3fenus. [lata nokynku AOMmkHa GbiTe NOATBEPXAEHA MOMHOCTLIO
3aM0MHEHHbIM rapaHTUiHBIM TanoHOM W YeKOM O mokyrke. [laHHoe u3genve
npeaHasHaYeHo TOMbKO AN YaCTHOrO WUCMONb30BaHWs nokynarenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPAHAETCA Ha UCMONb30BaHNe B NPOECCHOHaMbHBIX N
KOMMEpYECKUX Liensix.

. MpeAycMOTpeHa BO3MOXHOCTL MPOAMEHUsS NS YacT W3NENnuil NINHENKu
anekTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro mepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaumnn Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpyMeHTa Ha npoanexHue
rapaHTUHOrO Nepuoga YeTKo ykasaHo B MarasuHax v / wnu Ha ynakoske / 1
COAEPXKATCA B COMYTCTBYIOWE WHCTPYMEHTY AOKyMeHTaumn. KoHeuHbli
nonb30BaTeNb [JOMKEH 3aPEr1CTPUPOBaTL CBOI NPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHed C AaTbl MOKynku. KOHEWHbIM nonb3oBatent MOXeT
3aperucTpMpoBaTh CBOV MHCTPYMEHT Ha MPO/LNEHNe rapaHTi B CTPaHE CBOEro
NPOXMBaHNS, €CTIM OHa yKa3aHa B (hopme OHMalH-perncTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbIA NOMb30BaTeNb AOIHKEH [jaTh CBOE COMMacue Ha XpaHeHUe AaHHbIX,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHMaiIH-POPMY 1 NPUHSTE NPaBuia 1 yCrosus.
MoATBEPXAEHNE PErUCTPaLUM, KOTOPOE Bbl MOMYYUTE MO MEKTPOHHON MouTe,
3aM0MHEHHbIN rapaHTUIHBIM TaroH U OPUrMHAsBHBIN YK, B KOTOPOM yKasaHa
[faTa nokynku, GyyT CRyXuUTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTUM.

. FapaHTusi MOKpbIBAET B TEYEHWe rapaHTUAHOTO nepuofa BCE AedeKTbl
Ka4yecTBa MMM MaTepuana U3Aenus Ha AaTy Mokyrnku. [apaHTusi orpaHudeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKMKOYAET HUKakue Apyrve obsi3aTenbcrea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cnyya unn- Koc yBbITKamu.
[apaHTNs CTaHOBUTCS HEAeNCTBUTENbHOW, €Cr M3Aenne WCrnonbL30Banochk
HE MO HasHaYeHMIo, BOMPEKkN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B  PykoBoAcTBe
nonb30BaTens unu GbINo HeNPaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosas rapaHTus He
pacnpocTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHUS U3ENNs B Pe3yNbTaTe HENPaBUILHOrO TEXHUYECKOTO
0BCAYXMBAHNS U HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nioGble n3aenus, NOBEPrIMecs U3MEHeHNAM 1 MoandUKaLm

— niobble U3fenusi, opuriHanbHbIe WAEHTU(MNKALMOHHBIE OTMETKN KOTOPOro

(ToproBas mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

yaaneHs!

niobble  NoBPeXaeHMs,

PykoBoACTBa nonb3osatens

niobble usgenus, He cepTudULMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans npogaxu

B EBponerickom cotose

nioGble M3enus, NOABEPILLNECH NOMbITKaM PEMOHTA HEKBANNMULIMPOBAHHLIM

paGoTHMkOM unn  Ge3 MpeABapUTENbHOTO  YTBEPKAEHUS  KOMMaHuen

Techtronic Industries.

— nobble U3AenUsi, NOAKMIOYEHHbIE K HEMPaBUbHOMY MCTOYHUKY MUTaHUS

(cuna Toka, HanpskeHue, YacToTa)

— nioBble NOBPEXEHNS, BbI3BAHHBIE BHELLHAMI BO3AECTBUAMN (XUMUYEckVe,

huandeckue, yaaps!) niu NOCTOPOHHAMY BELLEECTBAMM

€CTECTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

— HECOOTBETCTBYIOLLEE UCTOMNb30BAHNE, Neperpy3ska UHCTPYMEHTa

— WCMOMb30BaHWE  HEYTBEPKAEHHBbIX —aKCecCyapoB U HEOPUIMHAMbHbIX

3anacHbIx aeTanen

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABMIAEMbIE C UHCTPYMEHTOM N

nproGpeTaemsle OTAENLHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCSATCS, HO HE UCHeprbiBaloT

€ero: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAAuHYI0

Gymary, neasus 1 60KoBble Hanpaensiowne

KOMMOHEHTBLI (AeTann W akceccyapbl), MOABEPXEHHbIE EeCTECTBEHHOMY

M3HOCY M pa3pbiBy, BKMIOYas, HO He OrpaHMuMBasicb HaGopel Ans

TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMSA, YronbHbIE WETKM, MOALIMIHUKA, NaTPOHBI,

nepexoaHuki SDS, kaGenu NUTaHWs, 0NONHUTENbHBIE P4k, YTNAPbI ANs

TPaHCMOPTUPOBKM, LWINUOBAsTbHBIE MOAOLLBLI, MbINECOOPHUKM, TPYBKM Ans

0TBOAA MbINW, BOMMOYHBIE WaWGkI, WTHIPY U NPYXUHbI YAGPHBIX KIKOYEN 1 fIp.

. [INs NpoBe/ieHNs TeXHNYECKOro 0BCTYXXNBAHUS U3fienne CrieayeT HanpasnsiTe B
aBTOPU30BaHHble cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans kaxaoin cTpaHbl
B NPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE 8[APECOB CTAaHLMI CEPBUCHOrO OBCMYXNBAHMS.
B HekoTopbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaenswoT usgenus B
cepBuCHble opraHusaumu RYOBI. [Mpu oTnpaske u3genus B CEPBUCHBIA
ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHo 1 He cofepxatb
HIUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Taknx kak GeH3nH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMCAHUEM HENCMIPABHOCTH.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B paMmkax HacToslel rapaHTuM GecrnnatHo.
OH He NPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIA rapPaHTUIHBIA NEepuoA.
3aMeHeHHble [eTann U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpaBUTENb AOMMKEH ONMayMBaTh CTOMMOCTb OTMPAaBKMA.
Bawwu 3akoHHble npasa, BO3HWKLUME NPWU MNOKYNKe WHCTPYMeHTa, ocTakTCs
HEN3MEHHbIMU

. [aHHas rapaHTus pencteuTensHa B EBponeiickom Coobliectse, LWseriuapum,
Wcnanpum, Hopeerun, JnxteHwTeiHe, Typuum n Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTOpuii obpallaiiteck k cBoeMy aBTopu3oBaHHoMy aAunepy RYOBI, 4To6bl
y3HaTh, NIPUMEHSIKOTCS N1 YCIOBUS KaKUX-MBO APYrUX rapaHTuii.
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YNONIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3AeNMem 0BpalLaiTeCch B OAMH U3 PErMOHArbHBIX
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unn Hanpamyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuitHbIii HOMep 1 TUN U3Aenus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czgéci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w celu przedituzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koficowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuije:

- uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

- produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

- produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

- jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczes$niejszej zgody firmy

Techtronic Industries.

jakiegokolwiek produktu pc 1ego nie niepr

(nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwos¢),

jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia czesci zamiennych,

- nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

- stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

- akcesoriéw narzedzi recznych z napgdem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertla, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczna.

- elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte szlifierskg, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie¢ wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotaczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku

niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub

opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a za¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uZivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

- veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou tdrzbou

- veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

- veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

- veskeré $kody zpUsobené nedodrZzovanim pokyn( uzivatelské pfirucky

- veskeré produkty bez CE certifikace

- veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

- veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

- veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

- bézné opotiebovani dilt
nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouZiti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt
- prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

- komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, skli¢idla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpe¢né zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

.Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tuzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mlzete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédoé torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancélu hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

LA amgépek (egyenaramu/va ) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciéjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
(rlapon azon orszagok koézott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralds soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

a terméket a nem megfelel6 karbantartas kévetkeztében ért karosodasra

- megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

- olyan termékre, melyen az eredeti azonositékat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

- a haszndlati utasitas be nem tartasabdl eredé karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfeleld (aramerdsségi, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiilsé (vegyi, fizikai, ités) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredé karokra

- acserélheté é kopasara és elhasznalodasara

- aszerszam helytelen hasznalatara, tilterhelésére

- nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy killon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzdfejek, furoszarak, csiszoldkorongok,

csiszoloépapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, Gtdmiives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idotartam Ujraindulésat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Jelen garancia az Eurépai Kozésségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terlileten
kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazoét, hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa n documentatia livratd Tmpreund cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de Tnregistrare online si daca aceastd optiune este valida. In plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitaté la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

- oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a
produsului

oricarui produs alterat sau modificat

- oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

- oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

- oricarui produs necertificat CE

- oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea Techtronic
Industries.

- oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii si fisurdrii normale a pieselor de rezerva
- utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
- utilizérii de piese si accesorii neaprobate
- accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

- Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro8inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadisanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar raZo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, c&lonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (preCu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

- jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

- jebkuram izstradajumam, kura remontu mégindjis veikt nekvalificéts

personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

- jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

- jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (Kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

- detalu normala lietodanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

- elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznemums attiecinams uz, bet neaprobezojoties

ar, skrdvgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smil$papiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadisanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstTs jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bls
jaapmaksa sititajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

& garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandé, Norvé: Lihtensteina,

Turcija un Krievija. Arpus §Tm teritorijam, ladzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto

RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiedi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktlroje ar kitame pirkima
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medzZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

- jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZiara;

- jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

- jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

- jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris

buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries* leidimo;

- jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

- jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba

pasalinés medziagos;

- dévimosioms dalims;

- netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj kreiptuva;

- komponentams (dalims ir priedams), kurie natraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smiginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezidros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunéiant jrenginj RYOBI priezidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo apraSyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

. §i garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tooriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toériista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued td6riistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

- toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

- toodet on muudetud

- toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on

rikutud, muudetud véi eemaldatud

~ kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

- tootel puudub CE-margis

- toodet on putidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v6i ilma
firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on (ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valisméjude (keemilised, fiilisikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

- tavapérane kulumine ja katkised varuosad

- ebadige kasutamine, t6driista tilekoormamine

- heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

- koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

- Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, slisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, [66kmutrivotme véllid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma vGi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondit66d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi vétke tihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote ttitip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik mozZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogres$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

- svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

- svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

- svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

- svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

- svaki proizvod koji nema oznaku CE

- svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

- svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektric(nog napajanja
(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

- svaku Stetu prouzrodenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

- normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

- neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

- upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

- dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

- Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom troSenju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vre¢u za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama trodkove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

6.0vo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se
drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢éno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

- 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZzevanja

spremenjen ali prilagojen izdelek

- izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

- $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prironika za uporabo

~ izdelek, ki nima oznake CE

- izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

8kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
- uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
- Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

- Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZzeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi ro€aji, prenosnimi koveki, brusnimi
plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtendtajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kaksna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dnia, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesiondlne a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia ete dat svoj suhlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru¢nej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

- akeékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

- akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

- akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

- akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

- akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

- akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajluceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

- akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju (ampéry,
napatie, frekvencia)

- akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZivanie, pretaZzovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

- prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brisny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

- Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, skfu¢ovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca

RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.

Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok

bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s

vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej tnii, Svaj(':iarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku,
Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCNoBUA 3A BANTMOHOCT HA TAPAHUMUATA HA RYOBI®

B [oNbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE MpaBa, MPOM3TUYalLM OT Mokynkara,

TO3M NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLinsi, KaKTO € U3NOKEHO Mo-4orly.

. FapaHUMOHHMAT Cpok e 24 Mecelia 3a KIMEeHTU 1 3arnoyBa Aa Tede OT AeHs Ha
3aKynysaHe Ha npoaykTa. Tasu AaTa TpsGea a ce Aokaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[710Ka3aTercTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpebuTencka u nuyHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce [aBa rapaHuus B
Ciyyalt Ha U3non3eaHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA Lien.

. ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHLMOHHUSI CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusaTa Ha enekTpudeckn uHctpymeHtu (AC/DC) cnen
M3TUYaHETO Ha OMMUCaHMA Tyk Ypes perncTpaums Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHute w/munu Ha onakoskaTa unu BbTpe B AOKyMeHTauusita Ha
npoaykTa e Mokas3aHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycroBusiTa 3a
TakoBa yAbMKaBaHe Ha rapaHUWOHHWS CPok. KpalHuaT notpeGuten TpsiGea
Qi@ perucTpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkuTe Ha
30 AgHun oT aaTaTa Ha nokynka. KpaitHuaT notpebuten mMoxe aa ce peructpupa
3a yabrKeHa rapaHuns B AbpxasaTa cu Ha npebuBasaHe, ako € MocoueHa
BbB hopMynsipa 3a OHNalH PerucTpauus Kato MsCTO, KbAETo Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpalHuTe noTpebutenu Tpsbea Aa AapaTt CbrmacueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [laHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHW 33 MOMbBaHe
OHNaiiH, 1 TpsibBa a npuemar oblumMTe ycrnosus. MonyyeHoTo NoTBbPXAEHNE
3a PerucTpaLys, U3npareHo Mo enekTpoHHa oLla, U opurMHanHara taktypa,
nokassallia aatata Ha nokyrka, Le CyxaT KaTo A0Ka3aTerncTso 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHumMsiTa nokpuBa BCUYKM AedeKTy Ha NPoaYKTa Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS!
CPOK, KOWTO Ce /Ib/KaT Ha Npobnemu B nspaboTkata UM MaTepuanute KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHunsTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT W/unn 3amsiHa
M He BKIIOYBA [PYIM 3a[ibIDKEHUS, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, CryuaitHn
WNW KOCBEHU LeTW. [apaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpoayKTbT € WU3Mnon3saH
HEnpaBuIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CcBbp3aH HenpasuniHo. Tasu rapaHUms He Baxu 3a:

LeTV Mo NPOJlyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTika

NPOAKT, KOUTO Ca BUNM 3MEHEHN U MoanULMPaHI

— MPOAYKT, MpW KOATO OPUrMHANHUTE MapKupOBKA 3a WAeHTUdDMKaLNS

(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca UTPUTK, MPOMEHEHN AN NpeMaxHaT

- noBpefia, NPUYMHEHa OT Heca3BaHe Ha PLKOBO/ICTBOTO C MHCTPYKUMMA

- npoaykt 6e3 CE mapkupoBka

- MPOAYKT, 3a KOWTO € HampaBeH OfUT 3a PEeMOHT OT HekBanudbuLmpaH

cneumanuct unv 6e3 npeasapuTenHo paspeluenue ot Techtronic Industries.

NPOLyKT, CBBbP3aH KbM HEMOAXOASLO efleKTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BONTaX, Yectora)

WETH, MPUYUHEHN OT BBHLIHM BAWSHUS (XUMUYHM, (DU3MYHM, yAapW) vnu

YyXaW BellecTsa

HOPMarHO U3HOCBaHE Ha PE3ePBHI YacT

HenoaxoasLa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMEHTa

- n3non3saHe Ha HeoA0BPEHN akcecoapy Nk YacTn

- AkcecoapuTe 3a eeKTPUUYECKUS WHCTPYMEHT Ca NpefocTaBeHu C

WHCTPYMEeHTa unu ce KynyesaTt OTAENHO. Teaun naknodeHns BKNOYBAT, HO HE
camo, HaKpalHULM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasvBHN AMCKOBE, LKypka W
ocTpueTa, CTpaHUieH Boaau

- KoMmnoHeHT (4acTn u akcecoapu), MOAMOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHe,

BKITIOYATENTHO, HO HE CaMo, KOMMEKTU 3a oGCryXBaHe W MOAAPLXKE,
KapBGOHOBK YeTkW, narepu, NaTpoHHUK, npucTaska cbC cepeano SDS unm
NpUeMHO YCTPOIACTBO, 3axpaHBall kaben, cromaraTernHa pbkoxsaTka, KyTus
3a TpaHcnopTupaHe, WnnNoBbYHa nnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a
oTBexaaHe Ha npax, punuosy Wwainbu, W1dToBE U NPYKUHU 3@ BUHTOBEPTU
v ap.

3a obcnykBeaHe NpoaykTbT TpsibBa [a Ce U3NpaTin U1 3aHece Ha OTOPU3MPaH

cepeua Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CMeAHWA CMUCHK C aapecn

Ha cepBu3W. B HsKkoW AbpxaBu MecTHUST TbproBel Ha RYOBI noema

OTrOBOPHOCTTa Aa WM3NpaTy npoAykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

uanpalyaHe Ha MpogykT Ao cepeu3 Ha RYOBI Toi TpsiGBa ga e onakoBaH

6esonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GEH3WH, ja € MapkupaH ¢ aapeca

Ha nogaTens 1 NpUAPYXXeH OT KPaTKo OnucaHue Ha rnoepeaata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cUnaTa Ha Taau rapaHuns ca 6esnnathu. Te He BOAST [0

yAbMKaBaHE UMW NOJHOBSIBAHE Ha rapaHUMOHHNS CPOK. CMEeHeHUTe YacTi unu

WHCTPYMEHTH CTaBart Hawa cobcTBeHOCT. B Hsikon AbpXasn TakcuTe 3a JocTaska

Mnu u3npatiane Tpsea a ce NNaTAT OT nogarens. 3akOHOYCTaHOBEHNTE B

npaga, NpoM3TUYaLL OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTi

. Taan rapaHuus e BanuaHa B EBponelickata obLyHocT, LBenuapus, Vicnanaus,
Hopserus, NuxTexwant, Typums u Pycus. 13BbH Tean obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbnHomoLeHns Tbproell Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBW Janv e npunoxuma
Apyra rapaHums.
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YMBbNHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBHP

Beuuku 3asBky unv npobnemu, CBbp3aHu ¢ NPoAykTa, MoraT Aa GbaaT oTnpassiHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHN CEpPBU3HM LieHTpoBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnm aupektHo po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NMocoyeTe cepuitHUs HOMEpP U Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHn BbpXy eTukeTa.

@ FAPAHTIVIHI YMOBM [N RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTaHOBNEHUX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIl NOKPUBAETLCS rapaHTIEto, L0 3a3HAYEHO HIKYE.

. MapaHTiiiHWiA nepioa ANs cnoxusadis cknagae 24 MicsLi i NOYMHAETLCA 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro npuctpoto. Lis aata noeuHHa ByTW 3aaoKymMeHTOBaHa Y
rapaHTUitHoMy TanoHi abo yeky. Lieit npucTpiit 6y po3pobnernii i npusHaieHunin
TiNbKK AN CNOXWBYOIO Ta NPUBATHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiHoro abo
KOMEpLIINHOrO BUKOPUCTAHHS LIbOro NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

. IcHye MOXNMBICTb NOAOBXUTW rapaHTIHWMA nepioa ANA YacTUHU  NiHIAKK
enNeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOrO/NOCTIMHOMO  CTPyMy), MoHaa  nepiog
ONMUCaHU BULLE 3a [OMOMOroK peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.
MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha NOAOBXEHHS rapaHTINHOrO nepiody, MarwTb
YiTKi NO3HAYKM LWOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii
no npuctporo.  KiHuesuiA  kopucTysay NOBUHEH 3apeecTpysaTu  iiorofii
HOBONPUAGaHUI NPUCTPIN oHNaitH npoTsirom 30 AHIB 3 AaTh Nokynku. KiHuesuin
KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs MOAOBKEHHS rapaHTiliHOro nepioay B
CBOIN KpaiHi MocTiHOro nepebyBaHHs!, SKLO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiANOBIAHIN
onuii oHnaitH dopmm peectpadii. Kpim Toro, KiHLEBI KOPUCTYBadi NOBWHHI AaTn
CBOK 3rogy Ha 3bepiraHHs gaHux, ski HeoBXioHi Ans BBeAEHHS OHMaiiH, a
TaKOX BOHM MOBUHHI MPUAHATY NpaBuna Ta ymoBn. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpalyii, sike BiANPaBNSETLCS Ha apecy enekTPOHHOI NOLITH, Ta opuriHan
rapaHTUIHOTO TanoHa i3 3a3Ha4eHOl AaTOK MoKyMku Gyae cnyrysatu aoka3om
MoAOBXeHOT rapaH

. lapaHTis nowuploeTbes Ha BCi AedeKTU NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTiiHOro
TEpMiHy LOAO HeAOTPUMAaHHA CTaHaapTiB BUpOGHMUTBa abo matepianie Ha
Aaty npuabaHHsa. FapaHTis obmexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKrioyae B cebe byab-aKkuX iHWMX 30608'A3aHb, B TOMY YuMcni, ane HeobmexeHa
y pasi BUNagKkoBux Ta NofanbLlumnx NoLKOAKeHb. MapaHTis He Aie, KL NpUcTpin
BUKOPWCTOBYBABCS HEHANEXHUM HYMHOM, BCYneped iHCTpyKLii 3 ekcnnyatadlii abo
6yB HENPaBUILHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha:
~ MpUCTPOI, Wo Gynu NOLIKOMAXKEH Y pe3ynbTaTi HEMPaBWUIbHOTO TEXHIYHOTO

o6cnyroByBaHHs;

npucTpoi, wo 6ynu Buao3miHeHi abo moavdikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe ineHTUdikaLiliHe (ToBapHUI 3HaK, cepilHuii Homep)

MapKyBaHHs Akux 6yno NoLIKopkeHe, 3MiHeHe abo BUAaneH:

6yAb-5iKi NOLUKOXKEHHS!, 3an0oAisiHi HeOTPUMaHHSM IHCTPYKUT 3 ekcrinyaTauii;

- NPUCTPOI, LLO HE MaloTe MapKysaHHs CE;

- npucTpoi, wo 6yTu BigpeMoHTOBaHi HekBanicdikoBaHuM axisuem abo 3a

BificyTHOCTI nonepeAaHLoro Ao3sony BiA Techtronic Industries;
— MpWCTpOI, NiAKMIOYeHi 4O HeBiANOBIAHOTO [Keperna XWBMIEHHs (cuna TokKy,
HanpyXeHHs,, Yactora);

- Oyab-Aki  NOLWIKOMKEHHSI  CMPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNAMBOM

hianyHnM, CTPUBKaM Hanpyri1) aGo CTOPOHHIMI PEYOBUHAMM;

- HOpMaribHy amMopTU3aLlilo 3aNacHNX YacTuH;

HEBIANOBIIHE BMKOPUCTAHHS, NEPEBaHTAXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPKEHNX 3anacHMUX YacTuH abo akcecyapis;

- NpUnaaas Ao enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTa4aeTbCs Pa3oM 3 NPUCTPOEM
abo kynyloTbCsi Okpemo. Taki BUHSITKM BPaxoByloTb ane He € 0BMeXeHUMN
QNS HAaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, CBEpAEN, abpasvBHUX AWUCKIB, HaXaauHoro
nanepy Ta nes, Gi4HNX HaNPSIMHUX

- KOMMOHEHTU(4AacTWHW Ta MpUNaaas) 3  ypaxyBaHHsSM  HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPAXOBYI0UM, ane Ge3 0GMEeXEeHHs Ha KOMMAEKTH NPodinakTukA
Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MIAWMAHUKA, MATPOHW,
kpinneHHst abo npuitom SDS ceepaen, kabeni >KMBNEHHs, [oAaTKoBi
PYKOATKM, YOXNIN ANS TPAHCNOPTYBaHHS, WNicyBanbHi NNacTUHKU, MilLKWM AN
36opy nuny, Tpy6ku BUxnony, heTpoBi KiNbLs, LUTUPI | NPYXWUHW rankoBepTy
iTa.

. Ons oBcnyroByBaHHs, NpuCTpin Mae GyTw BianpasneHwin abo nopaHun Ao
O[IHOTO 3 aBTOPW30BaHUX cepBicHUX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoxHoT
KpaiHu y HacTynHoMy nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbea BiANpaBuTK NpUCTPIi [0 cepBicHOro
ueHTpy RYOBI. Mpw BignpaBnexHi npuctpoio Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpii mae Gy HafiiHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro HeGeaneyHoro
BMiCTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYeHOK aapecolo BiANpaBHUKA Ta
CYNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BignoBigHO A0 UI€i rapaHTii 3AiNCHIOETLCS GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOKW ANA NOAOBXeHHs abo mno4aTky HOBOrO rapaHTINHOrO
nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoadTb A0 BMACHOCTI komnaHii.
Y pesikux kpaiHax BapTicTb AocTaBkn abo NOWTOBI BATPATWU MOBWHHI GyTn
cnnaveni BianpaBHUKoM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKynUs Ha NpUCTPin
3aNMLIAIOTECA HE3MIHHUMI

. Lis rapanTia gie B €sponeiicbkomy Cotosi, Leseiiuapii, Icnanaii, Hopserii,
TixTeHwTenHi, TypeuuuHi Ta Pocii. 3a Mexamu uux 3oH, Byab nacka, 3BepHiTLCs
Ao odiuiitoro aunepa RYOBI, wWo6 BU3HA4MTW, 4K 3aCTOCOBYETLCA iHLUA
rapaHTisi.
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ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 Bypb-Akux nuTaHb abo npobriem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETe
3BEPHYTUCL [0 MICLIEBMX aBTOPM30BAHWNX CEpPBICHUX LieHTpis (BigsinaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepiiHuin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti siiresi, rlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin  Gtesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
llkede, bu segenegdin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtilmigse,
uzatilmis garanti stiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimici
girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan baska higbir taahhtiidii kapsamaz. Garanti, Uriintin kotd, kullanici
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

- (drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

- degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

- orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya
da kaldiriimis herhangi bir Griin

- kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

- herhangi bir AT disi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

- uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tirtin

- harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirlii hasar

- normal aginir ve yipranir aksam

- uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

- onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima

kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla

sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriniin servis igin her iilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiriilmesi gereklidir.
Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz driinii RYOBI servis teskil
gondermeyi Ustlenir. Bir tirin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Grliniin
guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tirkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Ittfen yetkili RYOBI distribltoriintizle irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

@ OPOI EQAPMOIHZ TQN MPOYMO®EZEQN EFTYHIHI THX
RYOBI®

EkT6G a1mé Ta VOHIpa SIKAIWHATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV OTTé TV ayopd, TO TIpoiov

KOAUTTTETOI aTT6 £yYUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV 0T CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng eyylnong yia Toug KatavoAwTEg eival 24 uriveg kai apxigel amé v
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TTpéTel va avaypageTal 0Tnv amédeign
N 0g GMo OTOBEIKTIKG ayopds. To Tpoidv Exel OxedIaoTel Kal TTpoopiGeTal
QTTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKF XPioN OO KaTavaAWTEG. ZUVETIWG, BEV TTapEXETal
£yyUnon o€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTTOPIKAG XPAGNG.

. YTdpxel n duvarétnia MEKTAONG TNG €yyUNoNg yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaleia (AC/DC), TTépav Tou TTApATIAVW avaPEPOHEVOU XPOVIKOU dIaOTAHATOG,
Héow eyypa@rg oTo SIKTUOKS TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegiuotnta twv
€PYOAEIWV pe SuvaTdTNTa ETTEKTAON TNG TTIEPIGBOU £yyUNoNg avaypdetal pnté
OTa KATAOTAATA Kal/f} ETTAVW OTN CUCKEUAOa, EVW) TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON
ToU TTPOIdVTOG. To TEAIKGG XPROTNG Ba TTPETTEI v KATAXWPIOE! TA TTPOTPATWG
amoktnBévta epyaheia online, eviég 30 NUEPWV aTTé TNV NUEpPOUNVia ayopdg.
O T1eANIKOG XPOTNG PTTOPET va eyypaQei yia TNV TTEKTACN €yyUnong oTn Xwpa
Kartolkiag, £poéoov auth TrepihauBavetal oto online éviutio eyypagng, eav
uTrdpxel n duvarétnta emékTaong. EmTTAfov, ol TeAikoi xprioTeg Ba TrpéTrel
VO TIApEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTTOBRKEUON TWV OTOIXEIWY TOUg,
Ta oToia o@eilouv va kataxwpioouv online, éTwg Kal va amodexBolv Tou
6poug kal TIg TpoUToBécelg. H amodegn emPBeBaiwong NG eyypapig, n
otroia amooTéAAETal péow email, kal n TPWTOTUTIN aTrédeIgn ayopdg, n otoia
avaypda@el TNV NUepopnvia ayopdg, ammoteAoUV aTTOSEIKTIKG TNG TTAPATETAUEVNG
eyyonong.

. H eyyinon koAOTITel OAa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATA Tn SIdPKEIX
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KOTAOKEUAOTIKWY EAGTTWHATWY 1} aoToxiag
UNikoU Katd TV nuepopnvia ayopds. H eyyunon mepiopifetal oty mMOKeUn
ka/j v avTikardotaon Kol Oev TrepIAapBdavel kapia GAAn  utroxpéwaon,
OUPTTEPIAGBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUNTITWHATIKWY 1 TIAPETTOHEVWY {NUIWV.
H eyyUnon Sev 10x0gl €QO0OV, £XEI ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TIPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou eyXEIPIBIOU OBNYIWV I} TO TIPOIOV EXEl CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:

— oTroIadATIOTE {NuIG OTO TTPOIGV, N OTToiX Eival ATTOTEAETHA KOKIG TUVTAPNONG

~ OTIOIOdNTIOTE TTPOIGV, TO OTToi0 £XEI aANOIWBET fj TpOTTOTTOINBET

— OTIOIOdNTIOTE TTPOIGV, 0TO oTroio £Xel aAAoIwBEi, TpoTroTTOINGET I} agaipedei To
YVAOIO avayvwpIoTIkG (oriua katatebév, oeiplakdg apiBudg)

— oToIadATIOTE {NUIG TTPOKANBET Adyw [N THPNONG TOU EYXEIPIBIOU OBNYIWV

~ OTI0I0dATIOTE TIPOIdV Xwpig orjpavan CE

OTTOIOBATIOTE TTPOIOV, OTO OTToI0 EXEl Yivel TTPOOTIGBEIR ETTIOKEUNAG OTTO N

KATaPTIOPEVO ETTAYYEApATIA A Xwpig TNV TTponyoUdevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OTIoI0dATIOTE TTPOIGV, TO OToi0 €xel OUVOEBEl O€ okATAAANAN TTapoxr

peUPaTog (aUTTEP, 10XU, oUXVOTNTA)

- omoladATIoTE {NuIG €X€l TIPOKANBE AT EEWTEPIKEG ETMIOPATEIG (XNHIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) 1 EEveg ouaieg

— @ualoAoyikr) @Bopa Kal PrEN avTaAAAKTIKWV

akataAAnAn xpron, UTrEpeOPTWan Tou epyaAeiou

— XPAON Un evOEdEIYUEVWY EEAPTNHATWY 1) AVTOAAGKTIKWV

- E€aptmipata nAeKTPIKWY €pyaleiwv Trou TTapacxéOnkav pe To epyaleio 1

ayopdoTtnkav EexwploTd. TEToleg e§aupéoelg TepIAapBAvouy, €eVOEIKTIKG,

pUTEG KaTOoORIBIOU, TPUTIGVIA, Biokoug Agiavong, yUahdXapTo Kal AETTidEG,

TTAEUPIKG 0BNYd

Egaptiuata (avtaMakTikd Kal agegoudp) TTou UTTOKEIVTal O€ QUOTKH @Bopd

ka1 Opavon, oupTepIAapBavopEVwY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WNKTpWY avBpaka, eQedpavwy, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWY

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaPrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpIBeiou, oakoUAag ouAoyrig okovng, cwArva egaywyng okovng, POSEAWV

TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIWDV, KTA.

. To TTpoiév Ba TpéTel va amooTaAei i va Tapadobei yia £TIOKEUR 1 oUVTAPNON o€

egouaiodotnuévo anpeio o€ppPig TNg RYOBI Trou TrepiAapBavetal aTov akoAoubo

KaTé@hoyo SIeuBUVOEWY yia KABE XWPa. Z& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO Onueio

TWwANong g RYOBI avaAapBdvel TNV ammooToAr TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKG

oépPig TNg RYOBI. Katd v amooToAr) evog TTpoidvTog o€ onueio oépPig NG

RYOBI, autd Ba Tpémel va eival aoQaAWG OUOKEUAOHEVO, XWwPIG ETTIKIVOUVO

TIEPIEXOUEVO, OTIWG, TETPEAQIO, va QEpel TN BlelBuvon Tou aTmooToAéa Kal va

ouvodeleTal atTd oUVTOUN TrEPIYPAPR TNG BAGRNG.

H emd16pbwon / avTikardoTaon utrd Ty TTapouca £yyUnon TIAPEXETAI SWPEQV.

Qe ouvioTd TTapdraong Tng TePIGBOU €yyunong | ekkivnon véag Tepiddou

eyyounong. Ta pépn Tou avTikaBioTaval TTEPIEPXOVTAl OTNV KUPIOTNTA pag. Z&

OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOpEVA EE0BT TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov

arrooToAéa. Ta vOpIHa SIKaIPATd 0ag, Ta OToia aTTopPEOUV aTTO TNV ayopd Tou

epyaAeiou, dev Biyovral.

. H mapoloa eyyunon 1oxvel oty Eupwtraik Kowvotnta, v EABetia, v
loAavdia, Tn NopBnyia, 1o AixtevoTaiv, Tnv Toupkia kai TV Pwaia. Extog Twv
TIAPATIAVW TTIEPIOKWY, 0AG TTAPAKAAOUE VA ETTIKOIVWVAOETE HE EE0UTIODOTNHEVO
kardoTnua wAnong g RYOBI, Trpokeipévou va diammoTwlei éva 10y Vel KaTTola
GAAN eyyunon.

N

w

IS

o

o

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otolodrToTe aitnua fi TPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuVBEiTe
oTa ToTkG e€ouaiodoTnuéva KEvipa oépPig (eTokepOeite TN SieUBuvon www.
ryobitools.eu) | ameuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov OeIplakd aplBud Kal Tov
TUTTO TTPOIOVTOG TTOU avayPAPOVTal TNV ETIKET.



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

m DECLARATION OF CONFORMITY

18V Dual action polisher

We declare under our sole responsibility that the product mentioned below
fulfills all the relevant provisions of the following European Directives, European
Regulations and harmonised standards.

Authorised to compile the technical file:*

m SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

18 V epékeskokiillotuskone

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saanndsten
mukainen.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:*

| 378l DECLARATION DE CONFORMITE

Polisseuse double rotation 18 V

Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné
ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et
réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées
ci-aprés :

Autorisé a rédiger le dossier technique:*

m KONFORMITATSERKLARUNG

18V-Exzenterpoliermaschine

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte
Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:*

m Samsvarserklaering

18 V dobbeltvirkende poleri

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de
relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder.

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:*

m 3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUAM

mn " 0 aencTeus 18 B

Co BCeil OTBETCTBEHHOCTLIO 3asiBNsiEM, YTO HUXEYNoMsHyToe u3aenue
oTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLIMM MOMOXEHUSM CREeAyHoLWNX eBponenckmx
[MPEKTUB, €BPOMENCKAX pPernamMeHToB, a Takke [apMOHM3MPOBAHHBIX
CTaHaapToB.

Tnuo, 0TBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMK:*

B DECLARACION DE CONFORMIDAD

Pulidora de accién dual de 18 V

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de
las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:*

| 2] DEKLARACJA ZGODNOSCI

Polerka orbitalno-rotacyjna 18 V

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w sekcji
,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych.

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:*

| ] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Lucidatrice a doppia azione da 18 V

Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilitd che il prodotto descritto in
basso soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state
osservate le norme seguenti.

Autorizzato per compilare il file tecnico:*

(o3-} PROHLASEN{ O SHODE

18V orbitélni lesticka

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlaSujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
splfiuje vSechna pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem.

Povéreni ke kompilaci technického souboru:*

CONFORMITEITSVERKLARING

18V Orbitale polijstmachine

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende
Europese richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen.

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:*

m MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

18 V-os excenteres polirozégép

Kizardlagos felelésséglink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kdvetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek.

A miiszaki dokumentécié 6sszedllitasara felhatalmazott:*

24 ] DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Polidora de agédo dupla de 18 V

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas,
regulamentos e normas harmonizadas da Uni&o Europeia:

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:*

m DECLARATIE DE CONFORMITATE

Masina de polisat dublu functionala, de 18V

Declaram pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos
indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale
Regulamentelor UE si standardele armonizate.

Autorizat s& completeze fisa tehnica:*

OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

18 V Dual action poleremaskine

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle
de relevante forskrifter i de folgende europezeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:*

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

18 V Dubultas darbibas pulétajs

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas
atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas.

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:*

£5)"A KONFORMITETSDEKLARATION

Dubbeloscillerande polermaskin pa 18 V

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder.

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:*

ATITIKTIES DEKLARACIJA

18 V dvejopo veikimo poliruoklis

Mes atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus.

|galiotas sudaryti techninj failg:*



| = B VASTAVUSDEKLARATSIOON

18 V kahetoimeline poleermasin

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jérgmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

m OEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

3a p c "Ho geicTeue, 18 V
[eknapupame Ha CBOSI NMYHA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTBT, MOCOUEH MO-40my,
0TroBapsi Ha BCUYKM CbOTBETHU pasnopeabu Ha AMPEKTUBUTE W PernameHTuTe
Ha EBpONemnckus Cbio3 1 XapMOHU3NPaHUTe CTaHAaPTH NO-A0TY.

YNbAHOMOLLEHO NuLe 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckns dann:™

m IZJAVA O USKLADENOSTI

Orbitalni uredaj za poliranje od 18 V

Pod punom odgovorno$cu izjavljuiemo da proizvod naveden u nastavku
zadovoljava sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih
uredbi i uskladenih normi.

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:™

UK I
WWnidby Inonipy 18B

Mw BignoBigansHO 3asiBASIEMO, LLO ONUCaHWIA HWKYE NPUCTPIN BignoBiaae BCiM
YWHHUM MOMOXEHHAM AnpekTUB EC, EBPONECcbKNX HOPM Ta rapMOHI30BaHMX
cTaHaapris.

[l03Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro cdhanna:®

s npo e P—

£-1 88 IZJAVA O SKLADNOSTI

Polirnik z dvojnim delovanjem 18 V

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek
izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb
in harmoniziranih standardov.

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:*

3 1:8 UYGUNLUK BEYANI

18 V Yorii | hareketli cila maki

Tdm sorumlulugu bize ait olmak lzere, asagida belirtilen Griiniin asagidaki
Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartlarin ilgili
hiktmlerini yerine getirdigini beyan ederiz.

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:*

m PREHLASENIE O ZHODE

18-voltova orbitalna lesticka

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasledujticich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem.

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:*

| =| B AHAQZH ZYMMOP®QIHE

ITIABwTAG SITTARG Spdong 18V

AnAvoupe, pe atmokAEIOTIKG SIKF Hag euBovn, OTI TO TTApaKATW avaPEPOUEVO
Tpoidv TIANpei OAeg TIG OxeTIKEG dlaTdgelg Twv akélouBwv Eupwrraikiv
Odnyiwv, Eupwrdikwy Kavoviopuwy Kal eVOPHOVICHEVWY TIPOTUTIWV.
Egouaiodotnpévo dTopo yia oUvtagn Texvikou apxeiou:*

R18P
47542701000001 - 47542701999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017+A11:2020+A11:2020, EN 55014-2:2015,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Ryobi Asia
Winnenden, Sep. 03, 2020

Ce

* Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sité kéytetaan lisenssin puitte
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI signisiemcst mosapHbIM 3Hakom Komnaxuu Ryobi Limited, ucrone3yembim no nuueHsuu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

L,RYOBI* yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.

RYOBI e mbpzoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnon3sa nod nuueHs.

RYOBI € mosapHum 3+Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcs 3a niueH3iero.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eumopikd orjua g Ryobi Limited kai xpnoiporoieiral yera amé xopriynon adeiag.

© 2020 Techtronic Cordless GP.
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